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Genel bilgiler

Sayin miisterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan
A once bu orijinal kullanma ki-
lavuzunu okuyun, bu kilavuza goére
davranin ve daha sonra kullanim veya
cihazin sonraki sahiplerine vermek igin
bu kilavuzu saklayin.
Ayrica, "100% Tested" ¢cikartmasinin
kesinlikle pompadan ¢ikartiimamasi
gerektigine de dikkat edin. Cikartma-
nin gikartilmasindan sonra pompanin
sizdirmazlik garantisi verilemez.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistiriimig-
tir ve cihazin ticari kullanim taleplerini
karsilamasi dngérilmemistir.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da
hatali kullanim sonucu olusan hasarlar
igin sorumluluk Ustlenmez.

Cihaz, agirlikh olarak yagmur suyunun
bu is icin 6ngérilmus toplama haznele-
rinden alinmasi igin Uretilmigtir.

Cihaz, ek olarak su bosaltma amagh
dalgi¢c pompa olarak kullanilabilir.

izin verilen sevk sivilari:

B 1mm kum blyukligline kadar Kir-
lenme dereceli su

® Yizme havuzu suyu (katki madde-
sinin dogru sekilde dozaj ayari 6n-
kosuldur)

m Yikama g¢ozeltisi

A Uyarn
Yakici, kolay yanan ya da
patlayici maddeler (Orn; ben-
zin, petrol, nitro ¢bzelti), gres-
ler, yaglar, tuzlu su ve tuvalet
sistemlerinden gelen atik su-
lar ve sudan daha dislik akis-
kanlik 6zelligine sahip
camurlu su taginmamalidir.
Tasinan sivinin sicakligi
35°C'yi asmamalidir.
Cihaz, kesintisiz pompa c¢alis-
masi ya da sabit kurulum
(6rn. kaldirma sistemi, fiskiye
pompasi) i¢in uygun degildir.

Cevre koruma

é}% Ambalaj malzemeleri geri donis-
turdlebilir. Ambalaj malzemeleri-
ni evinizin ¢dpine atmak yerine
litfen tekrar kullanilabilecekleri
yerlere gonderin

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlslim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu
nedenle eski cihazlari lutfen 6n-
g6rilen toplama sistemleri ara-
cihgiyla imha edin

icindekiler hakkinda uyarilar
(REACH)

icindekiler hakkinda ayrintil bilgileri
bulabilecediniz adres:
www.kaercher.com/REACH

>
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Garanti

Her Ulkede yetkili distribltérimiiz tara-
findan verilmis garanti sartlar gegerli-
dir. Garanti sUresi iginde cihazinizda
olusan muhtemel hasarlari, arizanin
kaynag! Uretim veya malzeme hatasi
oldugu surece Ucretsiz olarak karsili-
yoruz. Garanti hakkinizdan yararlan-
manizi gerektiren bir durum oldugu za-
man, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize
basvurunuz.
Kullanim kilavuzundaki

semboller

A Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlike igin.

A Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir durum igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya
da maddi hasarlara neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

A Oliim tehlikesi

Glvenlik uyarilarina dikkat edil-

memesi durumunda, elektrik

akimi nedeniyle 6lim tehlikesi
bulunmaktadir!

m Baglanti kablosunu elektrik fi-
siyle birlikte kullanmadan énce
zarar olup olmadigini kontrol
edin. Zarar gérmdiis baglanti
kablosunu yetkili migteri hiz-
meti/elektronik uzmanca de-
gistirilmesini saglayin.
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Tiim elektrikli soket baglanti-
lari suyun agiri kabarmasina
kargi giivenli bir bélgeye yer-
lestirilmelidir.

Uygun olmayan elektrikli
uzatma kablolari tehlikeli ola-
bilir. Serbest zamanlarda, sa-
dece bunun igin miisaade
edilmis ve buna gére isaret-
lenmig yeterli diizeyde kablo
kesitine sahip elektrikli uzat-
ma kablolarini kullanin.
Elektrik figi ve bir uzatma kab
losunun baglantisi su gegir-
mez olmali ve suda durma-
malidir. Kavrama, zemin lize
rinde durmamalidir. Kablo
tamburlarinin kullanilmasi
Onerilir; bu tamburlar, prizle-
rin zeminin en az 60 mm (ize
rinde durmasini saglar.
Sebeke baglanti kablosunu
cihazi tasimak ya da sabitle-
mek igin kullanmayin.

Cihazi sebekeden ayirmak
icin baglanti kablosu yerine
Soketi gekin.

Sebeke baglanti kablosunu
keskin kenarlar (izerinden
cekmeyin ve sikigtirmayin.
Cihazi durma ve tasma gu-
venligi saglanmis sekilde ku-
run.

Yagmur altinda ya da nemli
hava kosullarinda cihazi su-
rekli olarak ¢alistirmayin.

Tip etiketinde belirtilen voltaj
ile akim kaynadginin voltaji
ayni olmalidir.



Tehlikeleri 6nlemek igin, ona-
rimlar ve yedek par¢ga montayji
sadece yetkili migteri hizmet-
leri tarafindan yapilmalidir.
Pompa, dalgi¢c pompa olarak
kullanilmamalidir.

Pompanin ylizme havuzlari,
bahcge sulari ya da atlama ha-
vuzlarinda kullaniimasi duru-
munda, 2 metrelik asgari me-
safeye uyun ve cihazi suya
dismeye karsi emniyete alin.
Elektrikli koruma tertibatlari-
na dikkat edin:

Pompalar, yliizme havuzlari,
bahce havuzlar ve fiskiyeler-
de sadece maksimum 30mA
nominal hatali akima sahip
bir hatali akim koruma salteri
tizerinden caligtiriimalidir.
Yiizme havuzu ya da bahge
havuzunda insanlar varsa,
pompa calistirlmamalidir.
Glvenlik nedenleriyle, ciha-
zin prensip olarak bir hatali
akim koruma salteri (maksi-
mum 30mA) (izerinden c¢alis-
tirilmasini éneriyoruz.
Elektrik baglantisi sadece bir
elektrik teknisyeni tarafindan
yapiimalidir. Bu konudaki ulu-
sal dlizenlemelere mutlaka
uyulmalidir!

Avusturya'da, yliizme havuz-
lari ya da bahge havuzlarinda
kullanilan ve sabit bir baglanti
hattiyla donatilmis pompalar,
OVE B/EN 60555, Bolim 1 ila
3'e gére OVE testi yapilmig
bir ayirici transformator lize-
rinden beslenmelidir; ikincil
nominal akim 230V'u agsma-
malidir.

m Bu cihaz, glivenlikten sorum-
lu bir kisinin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
SI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢ikan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almig olmayan kisitli fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan Kkigiler
tarafindan kullanim igin diretil-
memisgtir.

m Cocuklar, sadece 8 yasin Us-
tlinde olmalari ve glivenlikle-
rinden sorumlu bir kiginin go-
zetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya c¢ikan tehlikelere dair
talimatlar almis olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.

m Cocuklar cihazla oynamama-
hidir.

m Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin gocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

m Cocuklar gézetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

Devrilme emniyetinin
kosullari

Dikkat

Cihazla veya cihazdaki tiim ca-
lismalardan énce, kazalari ya da
hasarlari 6nlemek igin devrilme
emniyetinin saglanmig oldugun-
dan emin olun.

Duz bir ylzeye konmasi durumunda ci-
hazin devriime emniyeti saglanmis
olur.
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Cihaz tanymy

Soketli elektrik fisi kablosu

Fici kenar tutucusu

Kapatma valfi

O-ring

Seviye salterinin gévde kaplamasi
Seviye salterinin gévde kapagi
Hortum kaplini

Basing hortumu

Hortum kelepgesi

10 Seviye salteri

11 Seviye salteri sabitlemesi

12 Tasima kolu

13 Hortum baglantisi G %/,“(24,4 mm);
hortum kaplini igin

Fici pompa moduna hazirlik

O©CoO~NOOOPAWN-=-

= Hortum baglantisini pompaya vida-
layin

= Hortum baglantisini fi¢i kenar tutu-
cusunun hortum kaplinine baglayin.

Sekil

= Govde kaplamasi ve O-ringi figi ke-
nar tutucusuna vidalayin.

= Seviye salterini gévde kaplamasina
yerlestirin.

= Kilitlenene kadar, gévde kapagini
gbvde kaplamasina bastirin.

Sekil A

= Fici kenar tutucusunu siki oturana
kadar hazne kenarina itin.

Sekil

= Pompayi durma guvenli saglana-
cak bir zemin Uzerinde sevk sivisi-
nin iginde yerlestirin. Tasima kolu-
na sabitlenmisg bir ipi kullanarak ba-
tirin ve hortumu hazneye asin.
Emme boélgesi kirlenmeler nedeniy-
le tam olarak ya da kismen bloke
edilmemelidir.

Sekil A
= Kapatma valfini kapatin (ok yatay
konumda olmaldir).

Seviye salterinin kullanim
olanaklari

SekilH

= Otomatik modda, seviye salteri
kablosunu kilide oturtarak istedigi-
niz devreye girme yuksekligini ayar-
layin.

Sekil A

= Manuel modda, seviye salterini yuka-
riya (kablo asagdiya) yonlendirin.
Oneri: Seviye salterinin kablosunu
kosebent seklinde tasitici koldan itin.

Dalgi¢c pompa moduna
hazirhk

> Hortum baglantisini G 3/4 (24,4
mm); 3/4“ (19 mm) hortum igin
pompaya vidalayin (teslimat kapsa-
mina dahildegildir).

> Hortumu hortum baglantisinaitin ve
uygun bir hortum kelepgesiyle sa-
bitleyin.

Not:

Kisa bir hortum ve bliyliik bir hor-

tum kesiti yiiksek bir sevk mikta-

r1 saglar.

SekilH

= Otomatik modda, seviye salteri
kablosunu kilide oturtarak istedigi-
niz devreye girme yuksekligini ayar-
layin.

Sekil @A

= Manuel modda, seviye salterini yu-
kariya (kablo asagiya) yonlendirin.
Oneri: Seviye salterinin kablosunu
kosebent seklinde tasitici koldan
itin.
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Calistirma

Pompanin kendi kendine emme yap-

masi igin, pompa, sivinin en az 3 cm

iginde durmalidir.

= Elektrik figini prize takin.

A\ Dikkat
Pompalama igleminin kosul-
lari (su seviyesi, pozisyon /
seviye salteri) saglaninca,
elektrik fisine takildiktan son-
ra pompa hemen ¢alismaya
baglar.

Otomatik modu

Otomatik modunda seviye salteri pom-

palama iglemine otomatik olarak ku-

manda eder. Sivi seviyesi ayarlanan

yukseklige ulasirsa, pompa acilir ya da

kapatilir.

Seviye salterinin hareket serbestligi

saglanmis olmalidir.

= Su alma igin kullanilan kapatma
valfini agin (ok dik konumda olmali-
dir).

Manuel mod

Manuel modda pompa surekli olarak

devrede kalir.

= Su alma igin kullanilan kapatma
valfini agin (ok dik konumda olmali-
dir).

Not:

Kuru g¢alisma aginmanin artma-

sina neden olur, manuel modda

pompayi denetimsiz birakma-

yin. Kuru galisma sirasinda

pompayi 3 dakika icimde kapa-

tin

Konfor modu

Pompayi su seviyesinden bagimsiz

olarak galistirmak icin, seviye salteri

goévdeye takilmalidir (Sekil 1).

= Seviye salteriyle birlikte gdvdeyi ok
yoéniunde "ON" konumuna doéndu-
run.

> Pompa calisir.

= Su almaigin kullanilan kapatma
valfini a¢in (ok dik konumda olmali-
dir).

Cihazin kapatilmasi

= Seviye salteriyle birlikte gdvdeyi ok
yoéniunde "OF" konumuna doéndu-
rin. Pompa kapanir.

= Cihazin figini prizden gekin.

Temizlik, Bakim

A Tehlike

Butin bakim ve temizlik ¢alis-
malarinda cihaz kapatilmali se-
beke kablosu prizden ¢ikartil-
malidir.

Temizlik
Not:

Kirler birikebilir ve ¢calisma arizalarina

neden olabilir.

> Pompayi haftada bir kez temiz suy-
la yikayin.

Bakim

Cihaz bakim gerektirmez.
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Dikkat

Kazalari veya yaralanmalari 6n-
lemek igin, tasima sirasinda ci-

hazin agirligina dikkat edin (bkz.
Teknik bilgiler).

Elle tasima

= Cihazi tagima kolundan yukari kal-
dirin ve tasiyin.

Aracglarda tagima

= Cihazi kaymaya ve devrilmeye kar-
sl emniyete alin.

Dikkat

Kazalari veya yaralanmalari 6n-
lemek igin, depolama yerini se-

cerken cihazin agirligina dikkat

edin (bkz. Teknik bilgiler).

Cihazin saklanmasi

Sekil

= Fi¢i kenar tutucusunu 6ne yatirin
ve daha sonra yukari dogru gikar-
tin.

= Cihazi donmatehlikesi bulunmayan
bir yerde saklayin.

Ozel aksesuar

2.645-193.0/ |Universal hortum bag- |Yumusak plastikten tutamak gukurlari
2.645-203.0 |lantisi Plus, 1/2", 5/8" ve |kolay kullanim saglar. Mevcut tim
3/4" hortumlar igin bahge hortumlari igin ok amagli ola-
rak kullanilabilir.
2.645-148.0 PrimoFlex plus hortum, |Pompanin uygulama cihazina baglan-
25 m, 3/4" masi igin Ftalat icermeyen 3/4" bahge
hortumu.
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Arizalarda yardim

A Dikkat

Tehlikeleri 6nlemek igin, onarimlar ve yedek par¢ca montaji sadece
yetkili misteri hizmetleri tarafindan yapiimalidir.
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi kapatin ve elektrik figini

maya baslami-
yor ya da calis-
ma sirasinda

aniden duruyor

cekin.
Ariza Nedeni Arizanin giderilmesi
Pompa calisi- |Pompada hava Sivi emilene kadar pompanin elek-
yor fakat besle- trik fisini birkag kez takin ve sokin
me yapmiyor  |Emme bolgesi tikanmig Elektrik fisini gekin ve emme bdlge-
sini temizleyin
(sadece manuel modda) Su |Mimkiinse pompay! siviya daha
seviyesi minimum su sevi- |derine batirin ya da Hazirlik bola-
yesinin altinda munde (otomatik mod) tarif edilen
yontemi izleyin
Basing hortumu tikanmis  |Elektrik fisini ¢ekin ve basing hortu-
munu temizleyin
Kapatma valfi kapali (ok  |Kapatma valfini agin (ok dik ko-
yatay konumda) numda olmalidir)
Pompa calis- |Akim beslemesi kesilmis  |Sigortalar ve elektrik baglantilarini

kontrol edin

Motordaki termik korumali
salter, motorun asiri i1sin-
masi nedeniyle pompay!i
kapatti.

Elektrik fisini gekin, pompayi sogu-
tun, emme bolgesini temizleyin,
kuru galismadan kaginin

Emme bolgesine kir parti-
kulleri sikismig

Elektrik fisini gekin ve emme bdlge-
sini temizleyin

Seviye salteri pompayi dur-
duruyor

Seviye salterinin pozisyonunu kon-
trol edin

Sevk gucl aza-
lyor

Emme bolgesi tikanmis

Elektrik fisini gekin ve emme bdlge-
sini temizleyin

Sevk glicl gok
distuk

Pompanin sevk gicu, sevk
yuksekligi, hortum ¢api ve

hortum uzunluguna bagh-

dir.

Maksimum sevk yuksekligine dik-
kat edin; Bkz. Teknik bilgiler, gere-
kirse bagka bir hortum ¢api ya da
baska bir hortum uzunlugu secin.

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa Karcher distribltérimuz size seve
seve yardimcl olacaktir. Adres igin bkz. Arka sayfa.

10
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Teknik bilgiler

BP 1 Barrel/ Set
Gerilim \Y, 230 - 240
Elektrik tiri Hz 50
Gug Pnowminac W 400
Maksimum sevk miktari I/h 3800
Maksimum basing MPa 0,11
(bar) (1,1)

Maksimum sevk yuksekligi m 11
Maksimum dalma derinligi m 7
Sevk edilebilen kir partikdllerinin maksimum kum bu-{mm 1
yuklagu
Agirhk kg 5,6
Ses siddeti seviyesi (EN 60704-1) dB(A) 44
Elektrik kablosunun uzunlugu (EN 60335-2-41) m 10
Teknik degisiklik yapma hakki
saklidir!

BP BARREL

m 10m = 0,1MPa (1bar)

14

12

10

S
8 }@

1000 2000 3000 4000 5000

» I/h
6000

MUmkin olan sevk miktari su sekilde daha bayur:
- Emme ve sevk yukseklikleri ne kadar dusukse.
- Kullanilan hortumlarin ¢api ne kadar buyUkse.

- Kullanilan hortumlar ne kadar kisaysa.

- Bagli bulunan aksesuar ne kadar az basing kaybina neden olursa.
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Altalanos megjegyzése

Tisztelt Vasarlo,
A készllék elsé hasznalata

A |!L!]—| el6tt olvassa el ezt az eredeti
hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon
el és tartsa meg a késébbi hasznalatra
vagy a kovetkezd tulajdonos szdmara.
Kérem, tovabba vegye figyelembe azt,
hogy a ,100% Tested" felirati matricat
soha nem szabad a szivattyurol eltavo-
litani. A matrica eltavolitasa utan sem-
milyen garancia nincs a szivattyu viz-
zarosagara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készlléket haztartasi hasznalat-
ra fejlesztettik ki, és nem ipari haszna-
lat igénybevételére terveztik.

A gyarté nem felel az olyan esetleges
karokért, amelyek a nem rendeltetés-
szer(i hasznalat, vagy hibas kezelés
kovetkeztében keletkeznek.

A készllék els6sorban eséviz kivételé-
re szolgal az erre kialakitott gyUjtétar-
talybal.

Tovabba a készuléket buvarszivattyu-
ként is lehet hasznalni viztelenitésre.

Megengedett szallitasi

folyadékok:

B 1 mm szemcsenagysagu szennye-
zbBdéses viz

m Uszodaviz (az additivok rendelte-
tésszerl adagolasat feltételezve)

m Mosolug

A Figyelem!
Nem szabad maroé, kbnnyen
égheté vagy robbanékony
anyagokat (pl. benzin, petro-
leum, nitro-higito), zsirokat,
olajokat, sos vizet és toalett
berendezések szennyvizét
szallitani és saros vizet,
amelynek folyoképessége
alacsonyabb, mint a vizé. A
szallitott folyadékok hémér-
Sékletenek nem szabad
35°C-ot meghaladnia.
A késziilék nem alkalmas fo-
lyamatos szivattyuiizemre
vagy allando installaciohoz
(pl. emelb-berendezés, sz6-
kékut szivattyu).

Kornyezetvédelem

A csomagolbéanyagok ujrahasz-
nosithaték. Ne dobja a csoma-
goléanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék
azok ujrahasznositasrol.

A régi készilékek értékes uUjra-
hasznosithaté anyagokat tartal-
maznak, amelyeket tanacsos
Ujra felhasznalni. Ezért a régi ké-
szulékeket az arra alkalmas
gy(ljtérendszerek igénybevéte-
lével artalmatlanitsa!

b
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Megjegyzések a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatosan a kovetke-
z6 cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgal-
mazonk altal kiadott garancia feltételek
érvényesek. Az esetleges lizemzava-
rokat az On késziilékén a garancia le-
jartaig koltségmentesen elharitjuk,
amennyiben anyag- vagy gyartasi hiba
az oka. Garancialis esetben kérjuk, for-
duljon a vasarlast igazolo bizonylattal
kereskeddjéhez vagy a legkdzelebbi
hivatalos szakszervizhez.

Szimboélumok az
uzemeltetési utmutatoban

A Balesetveszély

Azonnal fenyegeté veszély,
amely sulyos testi sériiléshez
vagy halalhoz vezet.

A Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet,
amely sulyos testi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.
Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet,
amely kbénny sériiléshez vagy
karhoz vezethet.

A Eletveszély

A biztonsagi elbirasok figyelem-

be nem vétele esetén életve-

szély all fenn elektromos aram
altal!

m Hasznalat el6tt mindegy
egyes alkalommal meg kell
vizsgalni, hogy nem sérlilt-e a
csatlakozovezeték és a halo-
zati csatlakozodugo. A sériilt
csatlakozovezeteket hala-
déktalanul ki kell cseréltetni a
vevoszolgalattal/elektromos
Szakemberrel.

m Minden elektromos csatlako-
ZOkapcsolatot elarasztasbiz-
tos tertileten kell elhelyezni.

m Az alkalmatlan elektromos
hosszabbité vezetékek ve-
szélyt okozhatnak. A szabad-
ban kizarolag az adott célra
engedélyezett és megfelelé
jeléléssel ellatott, megfeleld
keresztmetszetii elektromos
hosszabbité vezetékeket
hasznaljon.

m A hosszabbito vezeték halo-
zati csatlakozobjanak és csat-
lakozojanak vizallonak kell
lennie és nem szabad vizben
fekiidnie. A csatlakozét to-
vabb nem szabad a padldra
fektetni. Ajanlott a kabeldo-
bok hasznalata, amelyek biz-
tositjak, hogy a dugaljak leg-
alabb 60 mm-rel a padlo folott
legyenek.

HU -2
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A hélbzati csatlakozokabelt
ne hasznalja a késziilék szal-
litasahoz vagy régzitéséhez.
A késziilék halbzatrdl térténd
levalasztasahoz ne a csatla-
kozokabelnél fogva huzza,
hanem a dugoét megfogva.

A hélbzati csatlakozokabelt
ne huzza at éles sarkokon és
ne csipje be.

A késziileket stabilan és el-
arasztasbiztosan kell feléllitani.
A készlileket nem szabad tar-
tésan esében vagy nedves
idGjarasban dzemeltetni.

Az adattablan megadott feszlilt-
ségnek meq kell egyeznie az
aramforras feszliltségével.
Veszélyek elkertiilés vegett az
alkatrészek javitasat és be-
épitését csak jovahagyott
szerviz szolgalat végezhet el.
A szivattyuat nem szabad bu-
varszivattyukent hasznalni.
Ha a szivattyut uszomeden-
cénél, kerti tonal vagy sz6ké-
kutnéal hasznalja, tartsa be a
legalabb 2m tavolsagot és a
késziiléket biztositsa a vizbe-
csuszas ellen.

Elektromos védelmi berende-
zésnél vegye figyelembe:
Szivattyut uszomedencékbe,
kerti tavakba és szbk6kutak-
ba csak hibaaram véddékap-
csolon keresztil max. 30 mA
névleges hibagrammal sza-
bad lzemeltetni. Ha szemé-
lyek tartézkodnak az Uszo-
medencében vagy a kerti to-
ban, a szivattyut nem szabad
hasznalni.

HU -3

m Biztonsagi okokbol alapvet6-

en azt ajanljuk, hogy a készd-
léket hibaaram-véddbkapcso-
16n (max. 30mA) keresztiil
lizemeltessék.

Az elektromos csatlakozast
csak villamos szakember vé-
gezheti. Az erre vonatkozo
nemzeti rendelkezéseket
mindenképpen figyelembe
kell venni!

Ausztriaban a régzitett csat-
lakozovezetékkel rendelkezé
Szivattyukat uszomedencei
es kerti tavi hasznalathoz, az
OVE B/EN 60555 1 - 3 rész
alapjan, eqy OVE-ellenbrzétt
elvalaszté transzformatoron
keresztiil kell ellatni, ahol a
szekunder névleges fesztlilt-
Ség nem haladhatja meg a
230V-ot.

Ez a késziilek nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai, ér-
zékelb vagy szellemi képes-
séggel rendelkezé vagy ta-
pasztalat és/vagy ismeret hia-
nyaban levé személyek hasz-
naljak, kivéve, ha a biztonsa-
gukert felelés személy feliigye-
li 6ket, vagy betanitottak bket a
késziilék hasznalatara és
megértették az ebbdl eredd ve-
szélyeket.

Gyermekek a késziiléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukert felelés személy fel-
tgyeli 6ket, vagy ha megtani-
tottak bket a készliilek hasz-
nalatara és megértették az
ebbdl eredb veszélyeket.



m Gyermekeknek nem szabad
a készlilekkel jatszani!

m Gyerekeket felligyelni kell,
annak biztositasaert, hogy a
készlilekkel ne jatszanak.

m Tisztitast és felhasznalo altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek felligyelet nél-
kil elvégezni.

A stabilitas feltételei

Vigyazat

A késziilékkel valo tevékenyseég
vagy a készliléken térténé mun-
ka eseten biztositani kell a stabi-
litast, hogy a baleseteket vagy
rongalédasokat elkertilje.

A készulék stabilitdsa akkor biztositott,
ha sik fellleten all.

A készilék ismertetése

Halozati kdbel csatlakozoval
Horddperem tartdja
Zaroszelep

O-gydira

Szintkapcsolo burkolata
Szintkapcsolo burkolatfedele
Tdmlbcsatlakozé
Nyomastdomld

Tomlékapocs

10 Szintkapcsolé

11 Szintkapcsolo rogzitése

12 Fogantyu

13 G 3%/, (24,4 mm)
téml6écsatlakozas a tdmlbcsatlako-
z6hoz

OCoO~NOOORAWN-=-

A hordé szivattyuzasi
uzemmod elokészitése

= Toml6 csatlakozast a szivattyura
csavarozni

2> Kosse 6ssze a tomlbcsatlakozast a
hordéperem tartojanak témlécsatla-
kozéjaval.

Abra K1

2 Csavarozza 6ssze a burkolatot és
az O-gy(r(t a hordoperem tartoval.

= Helyezze be a szintkapcsolét a bur-
kolatba.

= A burkolatfedelet nyomja ra a bur-
kolatra, amig bepattan.

Abra A

= Tolja a hordoperem tartét a tartaly
szélére, amig a biztos ulés garan-
talva van.

Abra B

= A szivattyut stabilan, szilard alapon
kell beallitani a szallitott folyadék-
ba. A hordozofiilre rogzitett kotél
segitségével elmeriteni vagy a tdm-
I6nél a tartalyba l6gatni.
A felszivasi terliletnek nem szabad
szennyezGdések altal egészen
vagy részben gatolva lenni.

Abra A

= Zarja el a zardszelepet (nyil viz-
szintesen).

Szintkapcsol6 hasznalati
lehetbségei

Abra B

= Automata lUzem esetén a kivant
kapcsolasi magassagot allitsa be a
szintkapcsold kabel régzitésbe be-
szoritasaval.

Abra@

= Kézi lizem esetén a szintkapcsolot
felfelé (kabel lefelé) allitsa ebe.
Tipp: A szintkapcsol6 kabelét hu-
rokként tolja at a hordé fogantyun.

HU -4
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A buvarszivattyu uzemmaéd
elokészitése

= A3/4“ (19 mm) tdmléhoz vald G 3/4
(24,4 mm) tdmlbcsatlakozot a szi-
vattyura csavarni (nem része a
szallitasi terjedelemnek).

> Atomlét a tdmlbcsatlakozasra tolni
és megfeleld tomlbbilinccsel rogzi-
teni.

Megjegyzés:

Roévid tbmlé és nagy témlé at-

merd magas szallitott mennyi-

seéget eredményeznek.

Abra H

= Automata lizem esetén a kivant
kapcsolasi magassagot a szintkap-
csolo kabelének rogzitésbe beszo-
ritasaval allitsa be.

Abra@

= Kézi izem esetén a szintkapcsolot
felfelé (kabel lefelé) allitsa ebe.
Tipp: A szintkapcsolo6 kabelét hu-
rokként tolja at a hordoé fogantyun.

Uzemeltetés

Ahhoz, hogy a szivattyu 6nalléan sziv-

jon, a szivattyunak legalabb 3 cm-re

kell a folyadékban lenni.

= Dugja be a halézati dugét a dugaljba.

A Figyelem
Amennyiben adottak a felte-
telek a szivattyuzashoz (viz-
szint, helyzet /
szintkapcsolo), a szivattyu a
halbzati csatlakozo beduga-
sakor azonnal elindul.

Automata iizem

Automata izemben a szintkapcsolo
automatikusan iranyitja a szivattyuzasi
folyamatot. Ha a folyadékszint eléri a
beallitott magassagot, a szivattyu be-
ill. kikapcsol.

A szintkapcsolé mozgasi szabadsagat

biztositani kell.

= Nyissa ki a vizkivétel zardszelepét
(nyil figgblegesen).

Kézi izem

Kézi izemnél a szivattyl mindig be-

kapcsolva marad.

> Nyissa ki a vizkivétel zaroszelepét
(nyil fuggblegesen).

Megjegyzeés:

A szarazmenet gyorsabb kopas-

hoz vezet, a szivattyut kézi

lizem esetén soha ne hagyja fel-

tigyelet nélkiil. Szarazmenet

esetén a szivattyut 3 percen be-

Il kapcsolja ki

Komfort lizem

Ahhoz, hogy a szivattyut a vizszinttél

fuggetlenul lehessen Gzemeltetni, a

szintkapcsolot a burkolatba kell felsze-

relni (1. &bra).

= A burkolatot a szintkapcsoléval a
nyil irdanyaba ,ON* -ra kell forditani.

= A szivattyu bekapcsol.

> Nyissa ki a vizkivétel zaroszelepét
(nyil fuggblegesen).

Az lizemeltetés befejezése

= A burkolatot a szintkapcsoléval a
nyil iranyaba ,OFF* -ra kell fordita-
ni. A szivattyu kikapcsol.

= Huzza ki a halézati dugét a dugalj-
bol.

Apolas, karbantartas

A Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantarta-
si munka megkezdése el6tt kap-
cSolja ki a késziileket és huzza
ki a halozati csatlakozot.
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Apolas Szallitas jarmiiben

Megjegyzeés: > A késziiléket elcsuszas és borulas
A szennyezd&dések lerakodhatnak és ellen biztositani kell.
miikodési zavarhoz vezethetnek.
arolas
= A szivattyut hetente tiszta vizzel at
kell dbliteni. Vigyazat
Karbantartas A tarolasi hely kivalasztasanal, a

balesetek vagy sérlilések elke-
A készulék nem igényel karbantartast. riilése érdekében, vegye figye-

m lembe a készlilék sulyat (lasd a

Vigydzat miiszaki adatokat).

A késziilék szallitasanal a bal- A keészulek tarolasa

esetek vagy séerilések elkerile-  Apra

se érdekében vegye figyelembe 3 A horddperem tartét elére donteni

a készlilék sulyat (lasd a miisza- és azutan felfelé kivenni.

ki adatokat). > A késziiléket fagytdl védett helyi-
ségben tarolja.

Szallitas kézzel

2> A késziléket a hordéfogantyunal
megemelni s vinni.

Kuildnleges tartozékok

2.645-193.0/ |Univerzalis tdmlécsatla- |A puha miianyag markolatvajatok kon-
2.645-203.0 |kozé Plus, 1/2", 5/8" és |nyl kezelést tesznek lehetdvé. Univer-
3/4" méretl tomlékhdz |zalisan hasznalhaté minden altalaban
hasznalatos kerti tdmléhoz.
2.645-148.0 PrimoFlex plus témlé, 25 |Ftalatmentes 3/4"-kerti tomlé a szivat-
m, 3/4" tyu és a szorofej kozotti 6sszekotés-
hez.
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R EELEWIEDS

A Figyelem

Veszélyek elkertilés végett az alkatrészek javitasat és beépitését
csak jovahagyott szerviz szolgalat végezheti el.

A késziiléken térténd barmiféle munka elbtt kapcsolja ki a készlilé-
ket és huzza ki a halozati csatlakozot.

Uzemzavar

Ok

Elharitas

A szivattyu
megy, de nem
szallit

Leveg6 a szivattyuban

A szivattyu csatlakozasi dugojat
tébbsz6r dugja be és huzza ki,
amig folyadékot nem sziv fel

Felszivasi terilet el van du-
gulva

Huzza ki a halézati dugét és tisztit-
sa meg a felszivasi terlletet.

(csak kézi izemnél) viz-
szint @ minimum vizallas
alatt van

A szivattyut, ha lehetséges a szallitofo-
lyadékba mélyebbre eresztenivagy az
Elékészités fejezetben (Automata
Uzem) leirtak szerint eljami

Nyomastémld el van zarod-
va

Huzza ki a halézati dugét és tisztit-
sa meg a nyomastomlét

A zaroszelep el van zarva
(nyil vizszintesen)

Nyissa ki a zardszelepet (nyil fig-
gblegesen)

A szivattyl nem
megy vagy az
Uzem alatt hirte-
len leall

Aramellatds megszakitva

Biztositékokat és elektromos 6s-
szekotéseket ellendrizni

A thermo védékapcsolé a
motorban kikapcsolta a szi-
vattyut a motor tulmelege-
dése miatt.

Huzza ki a halézati dugoét, hagyja
lehdlni a szivattyut, tisztitsa meg a
felszivasi teriletet, gatolja meg a
szérazmenetet

Szennyez&dés-részecske be-
ragadt a felszivasi terlleten

Huzza ki a halézati dugét és tisztit-
sa meg a felszivasi terlletet.

A szintkapcsold leallitja a
szivattyut

A szintkapcsol6 helyét ellenérizni

Szallitasi telje-
sitmény csok-
ken

Felszivasi terilet el van du-
gulva

Huzza ki a halézati dugét és tisztit-
sa meg a felszivasi terlletet.

Szallitasi telje-
sitmény tul ke-
vés

A szivattyu széllitasi telje-
sitménye a szallitadsi ma-
gassagtol, a toml6 atméré-
jétél és a tdomld hosszusa-
gatol fugg

Figyelembe kell venni a max. szal-
litdsi magassagot, lasd a miszaki
adatokat, adott esetben valasszon
mas tomlé atmérét vagy mas tomlé
hosszusagot.

Kérdések vagy lizemzavar esetén Karcher-telephelylink szivesen segit Onnek.
A cimet lasd a hatoldalon.

18
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Miiszaki adatok

BP 1 Barrel/ Set
Feszlltség \% 230 - 240
Aramfajta Hz 50
Teljesitmény P4, w 400
Max. szallitott mennyiség I/h 3800
Max. nyomas MPa 0,11
(bar) (1,1)
Max. szallitasi magassag m 11
Max. lemerulési mélység m 7
A szallithaté szennyez6dés részecske max. szem- |mm 1
csenagysaga
Suly kg 5,6
Hangteljesitmény szint (EN 60704-1) dB(A) 44
Halézati kabel hosszusaga (EN 60335-2-41) m 10
A miiszaki adatok médositasanak
jogat fenntartjuk!
BP BARREL
m 10m = 0,1MPa (1bar)
14
12
10
8 6}07
&

I/h

1000 2000 3000 4000 5000

6000

A lehetséges szallitott mennyiség annal nagyobb:
- minél kisebb a felszivasi- és szallitasi magassag.

- minél rovidebbek az alkalmazasra keruld tomlok.

- minél nagyobb az alkalmazasra kerul6 tomlék atméréje.

- minél kisebb nyomasveszteséget okoznak a csatlakoztatott tartozékok.

HU -8

19



20

Obecna upozornéni .. .. .. CcsS ...1
BezpeCnost ............ CsS ...2
Obsluha ............... CS .. 4
Osetfovani, udrzba. . .. ... Cs ...5
Pfeprava............... CS ...6
Ukladani............... CsS ...6
Zvlastni prisluSenstvi . . . . . CS ...6
Pomoc pfi poruchach.. . . .. cs ...7
Technické parametry . . ... CcsS ...8

Obecna upozornéni

Vazeny zékazniku,
Pfed prvnim pouzitim svého

A zafizeni si prectéte tento pU-
vodni navod k pouzivani, fidte se jim a
uloZte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho majitele.

Déle prosim dbejte na to, Ze nalepka
"100% tested" se v zadném pfipadé
nesmi z erpadla odstranit. Po odstra-
néni nalepky pfestava platit zaruka na
tésnost Cerpadla.

Spravné pouzivani pristroje
Tento pfistroj byl navrZzen pro domaci
pouziti a neni uren pro naroky profe-
sionalniho pouzivani.

Vyrobce neruéi za pripadné Skody, které
pfedpist nebo chybnou obsluhou.
Zaftizeni je ur€eno pfevazné k odbéru
destové vody ze sbérnych nadrzi slou-
Zicich k tomuto ucelu.

Zaftizeni Ize navic pouzivat i jako po-
norné Cerpadlo k odvodrovani.

Kapaliny schvalené pro
prepravu ¢erpadlem:

m Voda se stupném znecisténi do zr-

nitosti Tmm

m Bazénova voda (za prepokladu

davkovani pfisad podle uréenti)

m Praci louh

AN Upozornéni
Cerpat se nesméji Ziravé,
snadno horlavé nebo vybus-
né latky (napf. benzin, petro-
lej, nitrofedidlo), tuky, oleje,
Slana voda a odpadni vody ze
zachodovych zafizeni a rov-
néz voda zabahnéna, ktera
ma tekutost niZs8i neZ voda.
Teplota ¢erpané kapaliny ne-
smi pfekracovat 35°C.
Zarizeni neni vhodné pro ne-
preruseny ¢erpaci provoz ani
Jako stacionarni instalace
(napr. zvedaci zafizeni, kas-
nové Cerpadlo).

Ochrana zivotniho prostredi

@ Obalové materialy jsou recyklo-
vatelné. Obal nezahazujte do
domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkova-
ni.

—

V“ PFistroj je vyroben z hodnotnych

‘S recyklovatelnych materialu, kte-
ré se daji dobfe znovu vyuzit.
Likvidujte proto staré pfistroje ve
sbérnach k tomuto u&elu urce-
nych.

Informace o obsazenych latkach

(REACH)

Aktualni informace o obsazenych lat-

kach naleznete na adrese:

www.kaercher.com/REACH
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Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky
vydané pfislusnou distribucni spolec-
nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-
stranime béhem zaru¢ni Ihty bezplat-
né, pokud byl jejich pfi¢inou vadny ma-
terial nebo vyrobni zavady. V pfipadé
uplatfiovani naroku na zaruku se s do-
kladem o zakoupeni obratte na prodej-

zakaznikim.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Nebezpedi!

Pro bezprostredné hrozici ne-
bezpedi, které vede k tézkym fy-
zickym zranénim nebo k smirti.
AN Upozornéni

Pro potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla veést
k téZkym fyzickym zranénim
nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera muze vést k
lehkym fyzickym zranénim nebo
k vécnym skodam.

A Smrtelné nebezpeci

V pfipadé nedodrZzeni bezpec-

nostnich pokynt vznika nebez-

peci smrti elektrickym proudem!

m Pred kazdym pouzitim pri-
stroje zkontrolujte, zda napa-
Jeci vedeni a zastrcka nejsou
poSkozeny. PoSkozené napa-
Jeci vedeni je nutné nechat
neprodlené vyménit autorizo-
vanou servisni sluzbou, resp.

CS -2

odbornikem na elektrické pri-
stroje.

VSechny elektrické zastrcko-
vé spoje je treba umistit do
oblasti chranéné proti zapla-
veni.

Nevhodna elektricka prodlu-
Zovaci vedeni mohou byt ne-
bezpecna. V otevrenych pro-
storach pouzivejte jen takova
elektricka prodluZovaci vede-
ni, ktera jsou k tomuto ucelu
schvalena a odpovidajicim
zpusobem oznacena a maji
dostatecny prafez:

Sitova zastrcka a spojka pro-
dluZzovaciho vedeni museji
byt vodotésné a nesméjilezet
ve vodé. Spojka nesmi dale
leZe na podlaze. Doporucuje-
me pouZzivat kabelove bubny,
které zarucuji, Ze se zasuvky
nachazeji nejméné 60 mm
nad zemi.

Sitovy kabel nepouzivejte k
noS$eni ani upevriovani zafi-
zeni.

Nevytahujte za pripojovaci
kabel, ale za zastréku.
Sitovy kabel netahejte pres
ostré hrany a zamezte jeho
Skripnuti.

Pristroj instalujte stabilné a
tak, aby nehrozilo jeho zato-
peni.

Nepouzivejte pristroj trvale za
deste nebo vihkeho pocasi.
Udaje o napéti uvedené na
typovem stitku pfistroje musi
souhlasit s napétim uzemné-
ni.
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Aby nedoslo k ohroZeni, smi
opravy a montaze nahrad-
nich dila provadét pouze au-
torizovana zakaznicka sluz-
ba.

Toto Cerpadlo nelze pouZit
Jako ponorné cerpadlo.

V pfipadé pouZiti cerpadla u
plaveckych bazénd, zahrad-
nich rybni¢ku nebo kasen do-
drzujte minimalni vzdalenost
2 m a zajistete pristroj proti
Sklouznuti do vody.

Berte zretel na elektricka bez-
pecnostni zarizeni:

Ponorna Cerpadla se sméji u
plaveckych bazénd, zahrad-
nich rybni¢ku a kasen provo-
zovat pouze pres ochranny
spinac proti chybnému prou-
du se jmenovitym chybnym
proudem max. 30 mA. Kdyz
Jsou v plaveckem bazénu
nebo zahradnim rybnicku li-
dé, Cerpadlo nesmi byt v pro-
vozu.

Z bezpecnostnich ddvodd za-
sadné doporucujeme provo-
zovat zafizeni pres ochranny
spinac proti zbytkovéemu
proudu (maximalné 30 mA).
Elektrické pfipojeni sméji pro-
vadet pouze odbornici na
elektroinstalaci. Pritom je
bezpodminecné treba dodr-
Zovat pfislusna narodni usta-
noveni!

V Rakousku musi byt do Cer-
padel urcenych k pouziti v ba-
zénech a zahradnich rybnic-
cich, které jsou vybaveny na-
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pevno instalovanym privod-
nim vedenim, privadén proud
podle normy OVE (Rakousky
svaz pro elektrotechniku) B/
EN 60555 ¢ast 1 aZz 3 pfes
izolaCni transformator s tes-
tem OVE, pricemz sekundar-
ni jmenovité napéti nesmi
pfekrocit 230 V.

Toto zafizeni neni urceno k
tomu, aby je pouZivaly osoby
S omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkuSenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zafi-
zenim zachazet a uvédomuji
Si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pristroje souvisi.
Déti smi pristroj pouZivat
pouze tehdy, pokud jsou star-
Si 8 let a pokud na jejich bez-
pecnost dohlizi pfislusna
osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pristroj pouZzi-
va a uvédomuji si nebezpe-
¢im, ktera s pouzivanim pri-
stroje souvisi.

Neni dovoleno, aby si déti s
pristrojem hraly.

Na déti je treba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zarize-
nim nebudou hrat.

Cisténi a udrzbu pristroje ne-
smi provadét déti bez dozoru.



Podminky pro zachovani
stability

Pozor

Pred kazdymi ¢innostmi na nebo
s pristrojem zajistéte stabilitu
pfristroje, aby bylo zabranéno
poranénim nebo poskozenim.
Stabilita pfistroje je zajisténa, pokud
pfistroj stoji na rovné plose.

Popis pristroje

Sitovy kabel se zastrékou

drzadlo okraje sudu

zaviraci ventil

Tésnéni

Obal pouzdra hladinového spinace
Viko pouzdra hladinového spinace
hadicova spojka

tlakova hadice

hadicova svorka

10 Hladinovy spinacé

11 upevnéni hladinového spinace

12 Drzadlo

13 hadicova pfipojka G 3/, (24,4 mm)
pro hadicovou spojku

O©CoOoO~NOOOPAWN-=-

pfiprava k provozu
sudového cerpadla

=> PfiSroubujte hadicovou pfipojku na
Cerpadlo

= Spojte hadicovou pfipojku s hadico-
vou spojkou drzadla okraje sudu.

ilustrace K

= Obal pouzdra a tésnici krouzek
seSroubujte s drzadlem okraje su-
du.

= Hladinovy spina¢ vloZte do obalu
pouzdra.

= Nasadte viko pouzdra na obal
pouzdra tak, aby zapadlo.

ilustrace A

=> Drzadlo okraje sudu posunujte na
okraj nadoby, dokud nebude zaru-
¢eno pevné dosednuti.

ilustrace |

> Cerpadlo instalujte v Serpané ka-
paliné stabilné na pevny podklad.
Zanofite do nadrze na lané pfipev-
néném k drZzadlu nebo na hadici.
Oblast sani nesmi byt ¢aste¢né
nebo zcela blokovana necistotami.

ilustrace 1

= Zavrete zaviraci ventil (Sipka vodo-
rovné).

Moznosti pouziti
hladinového spinace

ilustrace A

= P¥i automatickém provozu nastavi-
te poZadovanou spinaci vysku tak,
Ze upnete kabel hladinového spina-
Ce v aretaci.

ilustrace @

= Pfi ru€nim provozu nasmérujte hla-
dinovy spina¢ nahoru (kabel dol().
Tip: Kabel hladinového spinace
protahnéte drzadlem ve tvaru
smycky.
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Priprava k provozu
ponorného ¢erpadla

= Na ¢erpadlo nasroubujte hadicovou
pFipojku G 3/4 (24,4 mm) pro 3/4*
(19 mm) hadici (neni souc¢asti do-
davky).

= Hadici nasurite na hadicovou pfi-
pojku a upevnéte vhodnou hadico-
VOU sponoul.

Upozornéni:

Kratka hadice a velky pramér

hadice znamenaji velké mnoz-

stvi dopravovaného materialu.

ilustrace A

= P¥i automatickém provozu nastavi-
te pozadovanou spinaci vysku tak,
Ze upnete kabel hladinového spina-
Ce v aretaci.

ilustrace @

= P¥i ruénim provozu nasmérujte hla-
dinovy spina¢ nahoru (kabel dolt).
Tip: Kabel hladinového spinace
protahnéte drzadlem ve tvaru
smycky.

Provoz

Aby Cerpadlo samostatné salo, musi

stat ponofené v kapaliné alespon 3 cm.

= Zapojte sitovou zastrCku do zasuv-
ky.

A Pozor!
Jsou-li zaruceny predpoklady
pro Cerpaci ¢innost (stav vo-
dy, poloha / hladinovy spi-
nac), spusti se ¢erpadlo
ihned po zasunuti sitové za-
stréky.

Automaticky provoz

V automatickém provozu je Cerpaci

proces fizen hladinovym spinacem au-

tomaticky. Jakmile hladina kapaliny

dosahne nastavené vysky, ¢erpadlo se

zapne pfip. vypne.

Musi byt zabezpecena volnost pohybu

hladinového spinace.

= Oteviete zaviraci ventil k odbéru
vody (Sipka svisle).

Manualni provoz

V manuanim provozu zUstava ¢erpa-

dlo v trvale zapnutém stavu.

> Oteviete zaviraci ventil k odbéru
vody (Sipka svisle).

Upozornéni:

Provoz nasucho vede ke zvySe-

nému opotirebeni, nenechavejte

Cerpadlo pracujici v manualnim

provozu bez dohledu. Pri béhu

nasucho c¢erpadlo do 3 minut vy-

pnéte

Komfortni provoz

Aby se dalo ¢erpadlo provozovat neza-

visle na stavu vody, musi se hladinovy

spina¢ namontovat do pouzdra (ilu-

strace 1).

= Pouzdro s hladinovym spinacem
otocte ve sméru Sipky ,,ON“.

> Cerpadlo se zapne.

> Oteviete zaviraci ventil k odbéru
vody (Sipka svisle).

Ukonceni provozu

= Pouzdro s hladinovym spinatem
oto&te ve sméru Sipky ,OFF*. Cer-
padlo se vypne.

= Vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Osetrovani, udrzba
A Nebezpeci!
NeZ zacnete provadeét jakouko-
liv péci nebo udrzbu, zafizeni
vypnéte a vytahnéte zastréku ze
sité.
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Péce Ruéni preprava

Upozornéni: = Zafizeni zvednéte za drzadlo a pre-
Necistoty se mohou usazovat a vyvola- neste je.
vat funkéni poruchy. , Preprava ve vozidle
= Cerpadlo proplachnéte jednou tyd-
né distou vodou. => Zaijistéte pristroj proti sklouznuti a

prevraceni.

Udrzba
Zafizeni o bezidrZbove. | UKadéni
Preprava Pozor (o« -
Aby bylo zabranéno poranénim

Pozor nebo nehodam, zohlednéte pfi

Aby bylo zabranéno poranénim  vybéru mista uskladnéni hmot-

nebo nehodam pfi prepravé, nost pristroje (viz. technické

berte ohled na hmotnost pristro-  (daje).

je (viz. technické udaje). UloZeni pfistroje
ilustrace

= Drzadlo okraje sudu preklopte do-
pfedu a potom je vyjméte smérem
vzh(ru.

= Zafizeni ukladejte na misté, kde
nemrzne.

Zvlastni prislusenstvi

2.645-193.0/ |Univerzalni hadicova Madla z mékké umélé hmoty zajidtuji
2.645-203.0 pripojka Plus, pro hadice |lehkou manipulaci. Univerzalné pouzi-
1/2", 5/8" a 3/4" telné pro vdechny bézné zahradni ha-
dice.
2.645-148.0 Hadice PrimoFlex plus, |Zahradni hadice 3/4" bez ftalatd k pfi-
25 m, 3/4" pojeni Cerpadla s vystupnim pfistro-
jem.
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Pomoc pri poruchach

AN Pozor!

Aby nedoSlo k ohroZeni, smi opravy a montaze nahradnich dilt pro-
vadét pouze autorizovana zakaznicka sluzba.

Pred kazdou praci na zarizeni vzdy zarizeni vypnéte a vytahnéte si-
tovou zastrcku.

Porucha Pfi€ina Odstranéni
Cerpadlo b&zi, |Vzduch v &erpadle Sitovou zastréku Cerpadla nékoli-
ale neCerpa krat zastrCte a vytahnéte, dokud

nezacne byt kapalina nasavana.

Oblast sani je ucpana

Vytahnéte zastréku a vycistéte ob-
last sani

(jen v manualnim provozu)
vodni hladina je pod mini-
malnim stavem

Je-li to mozné, ponofte Cerpadlo
hloubé&ji do Cerpané kapaliny nebo
postupujte podle popisu v kapitole
Pfiprava (Automaticky provoz).

Tlakova hadice je ucpana

Vytahnéte zastrcku a tlakovou ha-
dici vyCistéte

Zaviraci ventil je uzavien
(Sipka vodorovné).

Otevrete zaviraci ventil (Sipka svis-
le).

Cerpadlo nena-
biha nebo se za
provozu nahle
zastavi

Pferudeny pfivod proudu

Zkontrolujte pojistky a elektrické
spoje

Termospinac v motoru vy-
pnul ¢erpadlo kvdli prehrati
motoru.

Vytahnéte sitovou zastréku, nech-
te Cerpadlo vychladnout, vycCistéte
oblast sani, zabrarite chodu na su-
cho

Castice negistoty se zakli-
nila v oblasti sani

Vytahnéte zastréku a vycistéte ob-
last sani

Hladinovy spina& zastavi
Cerpadlo

Zkontrolujte polohu hladinového
spinace

Klesa Cerpaci
vykon

Oblast sani je ucpana

Vytahnéte zastrcku a vycistéte ob-
last sani

Cerpaci vykon
je pfilis nizky

Cerpaci vykon &erpadla je
zavisly na vytlaéné vysce,
priméru hadice a délce ha-
dice

Dodrzujte maximalni vytlacnou
vy8ku viz technické udaje, pfipad-
né zvolte jiny primér hadice nebo
jinou délku hadice

PFi eventuelnich dotazech &i poruchach se s dlvérou obratte na jakoukoli pobo¢-
ku firmy Karcher. Adresy pobocek najdete na zadni strané.
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Technické parametry

BP 1 Barrel/ Set

Napéti \Y, 230 - 240
Druh proudu Hz 50
Vykon Pjpen w 400
Max. vykon Cerpadla I/h 3800
Max. tlak MPa 0,11

(bar) (1,1)
Max. vytlaéna vySka m 11
Maximalni hloubka ponoru m 7
Max. zrnitost Eerpatelnych kalovych &astic mm 1
Hmotnost kg 5,6
Hladina akustického tlaku (EN 60704-1) dB(A) 44
Délka sitového kabelu (EN 60335-2-41) m 10

Technické zmény vyhrazeny.

BP BARREL
14
12
10

2
8 }'@

10m = 0,1MPa (1bar)

I/h

1000 2000 3000

4000 5000 6000

MozZné dopravované mnozstvi je tim vétsi:
- ¢im vétsi je primér pouzitych hadic.
- ¢im kratSi jsou pouzité hadice.

- ¢im mensi ztrata tlaku vznika pfi pouZiti pfipojeného pfislusenstvi.

cs-38
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Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase na-
A prave preberite to originalno
navodilo za uporabo, ravnajte se po
njem in shranite ga za morebitno ka-
snejSo uporabo ali za naslednjega la-
stnika.
UpoSstevajte nadalje, da se nalepke
,100% Tested” v nobenem primeru ne
sme odstraniti s ¢rpalke. Po odstranitvi
nalepke garancija za tesnost ¢rpalke ni
veC zagotovljena.

Namenska uporaba

Ta naprava je razvita za privatno upo-
rabo in ne izpolnjuje zahtev za uporabo
v industriji.

Proizvajalec ne odgovarja za morebi-
tno 8kodo, ki je povzro€ena zaradi ne-
namenske uporabe ali napacnega ro-
kovanja.

Naprava je pretezno namenjena za od-
vzem deZevnice iz za to predvidenih
zbiralnikov.

Naprava se lahko poleg tega uporablja
kot potopna &rpalka za odvodnjavanje.

Dovoljene preto¢ne tekocine:

m Voda s stopnjo onesnaZenosti do
debeline zrn 1mm

m Bazenska voda (pogojje namensko
doziranje aditivov)

m Pralni lug

A Opozorilo
Crpati se ne smejo jedke, lah-
ko gorljive ali eksplozivne
snovi (npr. bencin, petrolej,
nitro razred¢ina), mascobe,
olja, slanica in odpadne vode
iz stranid¢nih naprav in blatna
voda, ki ima manj$o tekoc-
nost kot voda. Temperatura
Crpane tekocine ne sme pre-
seci 35°C.
Stroj ni primeren za nepreki-
njeno crpanje ali kot stacio-
narna instalacija (npr. dvizna
naprava, ¢rpalka za vodnjak).

Varstvo okolja

é}% Embalazo je mogoce reciklirati.
Prosimo, da embalaze ne odla-
gate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno pre-
delavo.

?: Stare naprave vsebujejo po-

/3. membne materiale, ki so name-
njeni za nadaljnjo predelavo.
Zato stare naprave zavrzite s
pomocjo ustreznih zbiralnih sis-
temov.

Opozorila k sestavinam (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah naj-

dete na:

www.kaercher.com/REACH

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogo-
ji, ki jih dolo¢a na&e prodajno predstav-
niStvo. Morebitne motnje na napravi, ki
so posledica materialnih ali proizvo-
dnih napak, v ¢asu garancije brezplac-
no odpravljamo. V primeru uveljavlja-
nja garancije, se z originalnim raunom
obrnite na prodajalca oziroma najbliZji
uporabniski servis.
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Simboli v navodilu za
uporabo

A Nevarnost

Za neposredno grozecCo nevar-
nost, ki vodi do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.

A Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, Ki
bi lahko vodila do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.

Pozor

Za mozZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lahkih poSkodb ali
materialne skode.

A Smrtna nevarnost

V primeru neupoStevanja varno-

stnih napotkov obstaja smrtna

nevarnost zaradi elektricnega
toka!

m Pred vsako uporabo preverite
ali na prikljucnem kablu z
omreZnim vtiCem obstajajo
poSkodbe. Poskodovan pri-
kljucni vodnik naj pooblaséen
uporabniSki servis/elektro
strokovnjak takoj zamenja.

m Vse elektricne vticne poveza-
ve se morajo namestiti v su-
hem obmodju, ki je varno
pred zmocenjem.

m Neustrezni elektricni podalj-
Sevalni kabli so lahko nevar-
ni. Na prostem uporabljajte le
atestirane in ustrezno ozna-
cene elektricne podaljsevalne
kable z zadostnim presekom
kabla:

SL -2

Elektri¢ni vti¢i in spojke po-
daljSevalnega kabla morajo
biti vodotesni in ne smejo le-
Zati v vodi. Spojka nadalje ne
sme leZati na tleh. PriporoCa
se, da uporabljate bobne za
kable, ki zagotavijajo, da se
vtiCnice nahajajo najmanj 60
mm nad tlemi.

OmreZnega prikljuénega ka-
bla ne uporabljajte za tran-
sport ali pritrjevanje naprave.
Za odklop od omreZja ne vie-
cite priklju¢nega kabla, tem-
vec izvlecite vtic iz vticnice.
OmreZnega prikljuénega ka-
bla ne vlecite preko ostrih ro-
bov in pazite, da se ne zatika.
Napravo postavite trdno in
varno pred poplavami.
Aparat ne sme trajno obrato-
vati v dezju ali v vlaznem vre-
menu.

Napetost, navedena na tipski
tablici, se mora ujemati z na-
petostjo vira elektricne ener-
gije.

Za preprecitev nevarnosti
sme popravila in vgradnjo na-
domestnih delov izvajati zgolj
avtoriziran uporabniski ser-
Vis.

Crpalke se ne sme uporabljati
kot potopne Crpalke.

Pri uporabi crpalke na baze-
nih, vrtnih bazenckih ali vo-
dnjakih je potrebno uposteva-
ti minimalno razdaljo 2m in
napravo zavarujte proti zdrsu
v vodo.
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UpoStevajte elektricne zaSci-
tne priprave:

Crpalke smejo na bazenih,
vrtnih bazenckih in vodnjakih
delovati le preko zascitnega
tokovnega stikala z nazivnim
okvarnim tokom max. 30maA.
Ce se v bazenu ali vrtnem ba-
zencCku nahajajo osebe, Cr-
palka ne sme delovati.

Iz varnostnih razlogov na
splosno priporo¢amo, da na-
prava obratuje preko tokov-
nega zascitnega stikala
(maks. 30mA).

Elektricno prikljucitev sme iz-
vesti le elektrostrokovnjak.
Obvezno se morajo upoSte-
vati nacionalni predpisi!

V Avstriji se morajo ¢rpalke
za uporabo v bazenih in vrtnih
bazenckih, ki so opremljene s
fiksnim priklju¢nim kablom, v
skladu z OVE B/EN 60555 del
1 do 3, napajati preko OVE-
testiranega loCilnega trans-
formatorja, pri Cemer se se-
kundarno ne sme prekoraciti
nazivne napetosti 230V.

Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
zi¢nimi, senzoricnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali po-
manjkljivimi izkuSnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen
c¢e jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

m Ofroci smejo napravo upora-
bljatile, ¢e so starinad 8 letin
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

m Ofroci se z napravo ne smejo
igrati.

m Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igra-
jo.

m Cis¢enja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.

Predpogoji za stojno
varnost

Pozor

Pred vsemi aktivnostmi z ali na
napravi vzpostavite stojno var-
nost, da preprecite nesrece ali
poskodbe.

Stojna varnost naprave je zagotovlje-
na, ko je naprava postavljena na ravni
povrsini.
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Opis naprave

Omrezni priklju¢ni kabel z vti¢em
Drzalo na robu soda

Zaporni ventil

Obro¢no tesnilo

Lupina ohisja za nivojsko stikalo
Pokrov ohisja za nivojsko stikalo
Cevna spojka

Tla¢na gibka cev

Cevna objemka

10 Nivojsko stikalo

11 Fiksiranje nivojskega stikala

12 Nosilni rocaj

13 Prikljuc¢ek gibke cevi G %/, (24,4
mm) za cevno spojko

Priprave za €érpanje iz soda

O©CoO~NOOOPAWN-=-

= Prikljucek gibke cevi privijte na ¢r-
palko

= Povezite prikljucek gibke cevi s
cevno spojko drzala na robu soda.

Slika H

=> Privijte lupino ohi§ja in obro¢no te-
snilo z drzalom na robu soda.

= Nivojsko stikalo vlozite v lupino
ohigja.

= Pokrov ohisja pritisnite na lupino
ohisja, dokler se ne zaskoci.

Slika A

= Drzalo na robu soda potisnite na
rob posode, dokler ni zagotovljen tr-
den nased.

Slika

2 Crpalko namestite stabilno na trdno
podlago v &rpano tekocino. Z vrvjo,
ki je pritrjena na nosilnem rocaju, jo
potopite ali jo obesite za gibko cev
v posodo.
Sesalno obmodje ne sme biti povsem
ali delno blokirano z umazanijo.

Slika A
= Zaprite zaporni ventil (pusCica vo-
doravno).

Moznosti uporabe
nivojskega stikala
Slika H
= Pri avtomatskem delovanju nastavi-
te Zeleno preti¢no visino, z zagoz-
denjem kabla nivojskega stikala v
fiksirnik.
Slika @
= Priro€nem obratovanju nivojsko sti-
kalo usmerite navzgor (kabel nav-
zdol). Nasvet: Kabel nivojskega sti-
kala porinite kot zanko skozi nosil-
no drzalo.

Priprave za delovanje
potopne ¢rpalke

> Prikljucek gibke cevi G 3/4 (24,4
mm) za 3/4“ (19 mm) Gibko cev pri-
vijte na €rpalko (ni vsebovano v ob-
segu dobave).

= Gibko cev potisnite na priklju¢ek
gibke cevi in pritrdite z ustrezno ob-
jemko za gibko cev.

Opozorilo:

Kratka gibka cev in velik prerez

gibke cevi dajeta visok pretok.

Slika B

= Priavtomatskem delovanju nastavi-
te Zeleno preti¢no visino, z zagoz-
denjem kabla nivojskega stikala v
fiksirnik.

Slika @

=> Priro¢nem obratovanju nivojsko sti-
kalo usmerite navzgor (kabel nav-
zdol). Nasvet: Kabel nivojskega sti-
kala porinite kot zanko skozi nosil-
no drzalo.

SL -4
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Obratovanje

Da bi &rpalka lahko samostojno ¢rpala,

mora biti najmanj 3 cm v tekogini.

= Omrezni vti€ vtaknite v vti¢nico.

& Pozor
Ce so zagotovijeni predpogoji
za proces Crpanja (stanje vo-
de, poloZaj/ nivojsko stikalo),
se Crpalka takoj zatem, ko se
vtakne omreZzni vtic.

Avtomatsko obratovanje

V avtomatskem obratovanju nivojsko

stikalo avtomatsko vodi postopek Erpa-

nja. Ko nivo tekoCine doseze nastavlje-

no visino, se ¢rpalka vklopi oz. izklopi.

Zagotovljena mora biti svoboda giba-

nja nivojskega stikala.

= Odprite zaporni ventil za odvzem
vode (puscica navpino).

Roéno obratovanje

Pri roénem obratovanju ostane Crpalka

stalno vklopljena.

= Odprite zaporni ventil za odvzem
vode (puscica navpi¢no).

Opozorilo:

Suhi tek vodi do povecane obra-

be, ¢rpalke med ro¢nim delova-

njem ne puScCajte brez nadzora.

Pri suhem teku Crpalko izklopite

v roku 3 minut.

Udobno delovanje

Da bi €rpalka delovala neodvisno od

stanja vode, mora biti nivojsko stikalo

montirano v ohisju (slika 1).

= OhiSje z nivojskim stikalom obrnite
v smeri puscice ,ON".

> Crpalka se vklopi.

= Odprite zaporni ventil za odvzem
vode (pusdica navpi¢no).

Zakljuéek delovanja

= Ohisje z nivojskim stikalom obrnite
v smeri puséice ,OFF*. Crpalka se
izklopi.

= Omrezni vii€ izvlecite iz vtiCnice.

Ciséenje, vzdrzevanje

A Nevarnost

Pred vsemi cCistilnimi in vzdrze-

valnimi deli izklopite napravo in

omrezni vtic izvlecite iz vtiCnice.
Nega

Opozorilo:

Umazanija se lahko nalaga in vodi do

motenj v delovanju.

- Crpalko tedensko sperite s gisto vo-
do.

Vzdrzevanje

Naprave ni treba vzdrzevati.

Pozor

Da preprecite nesrece ali po-
Skodbe, pri transportu upoSste-
vajte teZo naprave (glejte tehnic-
ne podatke).

Ro¢ni transport

=> Dvignite stroj s pomocjo nosilnega
roCaja in ga nesite.

Transport v vozilih

= Napravo zavarujte proti zdrsu in
prevrnitvi.
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Skladiscéenje

Pozor

Da preprecite nesrece ali po-
Skodbe, pri izbiri kraja shranje-
vanja upoStevajte tezo naprave
(glejte tehni¢ne podatke).

Poseben pribor

Shranjevanje naprave
Slika

= Drzalo narobu soda nagnite naprej

in nato snemite navzgor.
= Crpalko pospravite na mesto, kjer
ni zmrzali.

2.645-193.0/
2.645-203.0

Univerzalna cevna spoj-
ka Plus, za 1/2", 5/8" in
3/4" gibke cevi

Prijemalne kotanje iz mehke plastike
skrbijo za lahko ravnanje. Univerzalno
uporabljiva za vse obi€ajne vrtne gibke
cevi.

2.645-148.0

Gibka cev PrimoFlex
plus, 25 m, 3/4"

3/4" vrtna gibka cev brez ftalatov za
povezovanje ¢rpalke z napravo za
uporabo.
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Pomo¢ pri motnjah

AN Pozor

Za preprecitev nevarnosti sme popravila in vgradnjo nadomestnih
delov izvajati zgolj avtoriziran uporabniSki servis.

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napravo in izvlecite omrezni
vti¢ iz vticnice.

Motnja

Vzrok

Odprava

Crpalka tece,
vendar ne ¢rpa

V Crpalki je zrak

Omrezni vti¢ Crpalke veckrat vklo-
pite in izklopite, dokler tekoc&ina ni
posesana.

Obmocje vsesavanja je za-
maseno

Izvlecite omrezni vti¢ in odistite ob-
mocje vsesavanja

(le pri ro€nem obratovanju)
Nivo vode je pod minimalno
vrednostjo

Ce je mogoce, &rpalko potopite glo-
blje v teko€ino za &rpanje ali posto-
pajte, kot je opisano v poglavju Pri-
prave (avtomatsko delovanje).

Sesalni sistem je zamaSen.

Izvlecite omrezni vti¢ in odistite
tlaéno cev

Zaporni ventil je zaprt (pu-
S¢ica vodoravno)

Odprite zaporni ventil (puscica nav-
pic¢no)

Crpalka ne ste-
Ce ali med obra-
tovanjem nena-
doma obstane

Prekinjeno elektri€no napa-
janje

Preverite varovalke in elektricne
povezave

Zascitno termostikalo v mo-
torju je izklopilo ¢rpalko za-
radi pregrevanja motorja.

Izvlecite omrezni vii€, pustite, da se
¢rpalka ohladi, ocistite obmocje
vsesavanija, preprecite suhi tek

Delci umazanije so se zata-
knili v obmocju vsesavanja

Izvlecite omrezni vti¢ in odistite ob-
mocje vsesavanja

Nivojsko stikalo ustavlja &r-
palko

Preverite poloZaj nivojskega stikala

panja, premera gibke cevi
in dolZine gibke cevi.

Crpalnamo& |Obmogje vsesavanja je za- |lzvlecite omrezni vti€ in ogistite ob-
upada maseno mocje vsesavanja

Crpalna mo¢ je |Crpalna zmogljivost &rpal- |Upostevajte max. visino &rpanja,
premajhna ke je odvisna od viSine ¢r- |glejte tehni¢ne podatke, po potrebi

izberite drug premer gibke cevi ali
drugo dolZino gibke cevi.

V primeru vpraSanj ali motenj se obrnite na naso Karcher podruznico. Naslov glej-
te na hrbtni strani.

34
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Tehniéni podatki

BP 1 Barrel/ Set

Napetost \% 230 - 240
Vrsta toka Hz 50
MoC€ P, azivna w 400
Maks. ¢rpalna koli¢ina I/h 3800
Maks. tlak MPa 0,11

(bar) (1,1)
Maks. ¢rpalna viSina m 11
Maks. potopna globina m 7
Maks. zrnatost pre€rpanih delcev umazanije mm 1
Teza kg 5,6
Raven zvo¢ne moci (EN 60704-1) dB(A) 44
DolZina omreZnega kabla (EN 60335-2-41) m 10

Pridrzana pravica do tehni¢nih spre-
memb!

BP BARREL
3
14
12
10
S
8 7o

10m = 0,1MPa (1bar)

I/h

1000 2000 3000 4000 5000 6000

MozZzni pretok je toliko ved;ji:
- kolikor manjsi sta visini sesanja in ¢rpanja.

- kolikor vecji so premeri uporabljenih gibkih cevi.

- kolikor krajSe so uporabljene gibke cevi.

- kolikor manj$o izgubo tlaka povzro€a priklju€eni pribor.

SL -8
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DN O AN

Lichide care pot fi pompate:

Apa cu un grad de murdarire cu di-
mensiunea impuritatilor de pana la
Tmm

Apa din piscine (cu conditia dozarii
corecte a aditivilor)

Solutii de spalat

AN\ Avertisment

Observatii generale

Mult stimate client,

A Inainte de prima utilizare a

aparatului dvs. cititi acest in-

structiuni original, respectati instructiu-
nile cuprinse in acesta si pastrati- pen-
tru intrebuintarea ulterioara sau pentru

urmatorii posesori.

Va rugam sa aveti grija sa nu indepar-

tati in nici un caz autocolantul cu in-
scriptia ,100% Tested* de pe pompa

Daca acest autocolant este totusi in-
departat, garantia cu privire la etansei-

tatea pompei devine invalida.
Utilizarea corecta

Acest aparat este prevazut pentru uzul
casnic si nu este conceput pentru soli-
citarile aferente utilizarii in scop comer-

cial.
Producatorul nu raspunde pentru

eventualele daune, care sunt cauzate
de utilizarea neconforma cu destinatia
aparatului sau de deservirea incorecta.
Aparatul este destinat in principal pen-

tru scoaterea apei pluviale din rezer-

voarele de colectare destinate acestui

scop.
Pompa submersibila poate fi folosita
suplimentar si pentru scoaterea apei

Nu este permisa pomparea
Substantelor acide, ugor infla-
mabile sau explozive (ex.
benzina, petrol, nitrodiluati),
grasimilor, uleiurilor, apei s&-
rate, apei reziduale din gru-
puri sanitare gi a apei
innoroiate, a carei capacitate
de fluidizare este mai mica
decét ceea a apei. Tempera-
tura lichidului pompat nu are
voie sa depaseasca 35°C.
Aparatul nu este potrivit pen-
tru regim de pompare conti-
nua si nu poate fi utilizat ca o
instalatie fixa (de ex. statie de
pompare, pompa pentru fan-
tani arteziene).

Protectia mediului
inconjurator

é&% Materialele de ambalare sunt re-
ciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseu-
rilor.

C¥ Aparatele vechi contin materiale

b!, reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalorifi-
care. Din acest motiv, va rugadm
sa apelati la centrele de colecta-
re abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.

RO-1



Observatii referitoare la materialele
continute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materi-
alele continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile
de garantie publicate de distribuitorul
nostru din tara respectiva. Eventuale
defectiuni ale acestui aparat, care sur-
vin in perioada de garantie si care sunt
rezultatul unor defecte de fabricatie
sau de material, vor fi remediate gratu-
it. Pentru a putea beneficia de garan-
tie, prezentati-va cu chitanta de cum-
parare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Simboluri din manualul de
utilizare

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vata-
mari corporale grave sau moar-
te.

A Avertisment

Posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.
Atentie

Posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari
corporale ugoare sau pagube
materiale.

A Pericol de moarte

In cazul nerespectarii masurilor
de siguranta, existéa pericol de
moarte datorat curentului elec-
tric!

RO -2

Inainte de fiecare utilizare ve-
rificati cablul de alimentare,
sé& nu aiba defectiuni. Cablul
de alimentare deteriorat tre-
buie inlocuit neintarziat intr-
un atelier electric / service
pentru clienti autorizat.

Toate conectoarele electrice
trebuie montate in zone unde
nu ajung lichide.

Cablurile prelungitoare nepo-
trivite pot fi periculoase. Pen-
tru aer liber se vor utiliza nu-
mai prelungitoare admise gi
marcate corespunzator, cu
sectiune suficienta.
Stecherul si cuplajul unui pre-
lungitor trebuie sa fie etange
la apa si nu au voie sa se afle
in apa. Cuplajul nu trebuie 1a-
sat pe podea. Va recoman-
dam sa utilizati un tambur de
cablu, pentru a asigura ca
stecherele sa se afle la cel
putin 60 mm deasupra pode-
lei.

Nu utilizati cablul de racorda-
re la retea pentru a transporta
sau fixa aparatul.

Pentru a decupla aparatul de
la reteaua de curent, nu tra-
geti de cablul de alimentare,
ci de stecher.

Nu trageti cablul de racordare
la retea peste muchii ascultite
si nu-1 striviti.

Amplasati aparatul intr-un loc
stabil si ferit de inundatii.

Nu folositi aparatul perma-
nent in ploaie sau pe vreme
umeda.
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Tensiunea indicata pe placu-
fa de tip trebuie s& corespun-
da tensiunii sursei de curent.
Pentru a evita pericolele, re-
paratiile si montarea pieselor
de schimb se vor face doar de
service-ul autorizat.

Pompa nu trebuie folosita ca
pompéa submersibila.

Pastrati o distanta minimé de
2 m dacé utilizati pompa lan-
ga piscine, iazuri de gradina
sau fantani arteziene; asigu-
rati-vé ca pompa nu alunecé
in apa.

Atentie la dispozitivele de
protectie electrice:

Pompele trebuie folosite lan-
ga piscine, iazuri de gradina
si fanténi arteziene numai
daca sunt prevazute cu un
comutator de protectie impo-
triva curentilor reziduali
avand o intensitate nominala
a curentului rezidual de max.
30mA. Este interzisa folosi-
rea pompei daca in piscina
sau iaz sunt prezente persoa-
ne.

Din motive de securitate se
recomanda folosirea aparatu-
lui cu un comutator de protec-
tie la curenti reziduali (max.
30 mA).

Conexiunile electrice vor fi re-
alizate doar de electricieni.
Se vor respecta neaparat
prevederile nationale aplica-
bile!

RO-3

In Austria, conform OVE B/
EN 60555 Partea 1 panala 3,
pompele destinate utilizarii in
piscine gi iazuri, prevazute cu
un cablu de alimentare fix,
trebuie sa fie alimentate prin-
tr-un transformator de sepa-
rare verificat OVE, iar tensiu-
nea secundara nominala nu
are voie sa depaseasca
230V.

Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta gi/sau cunos-
tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
n& responsabilé de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.
Copii pot utiliza aparatul doar
dacéa au implinit 8 ani si sunt
Supravegheati de o persoané
responsabilé de siguranta lor
si dacé au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-
zarea acestuia gi sunt congti-
enti de pericolele care rezultéa
din aceasta.

Nu lasati copiii s& se joace cu
aparatul.

Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a véa asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.



m Curéatarea gi intretinerea fie-
rului de calcat pot fi efectuate
de copii doar daca sunt su-
pravegheati.

Conditiile pentru siguranta
stabilitatii

Atentie

Inainte de toate activitéatile cu

sau pe aparat asigurati stabilita-

tea acestuia pentru a evita acci-
dentele si deteriorarile.

Aparatul se afla in pozitie stabila, cand
este amplasata pe o suprafata plana.

Descrierea aparatului

Cablu de alimentare cu stecar
Dispozitiv de fixare pe marginea
butoiului.

Supapa de inchidere

Inel O

Carcasa comutatorului de nivel
Capacul comutatorului de nivel
Racord furtun

Furtun de presiune

Clema furtun

10 Comutator de nivel

11 Fixarea comutatorului de nivel
12 Maner pentru transport

13 Racord furtun G %/, (24,4 mm)
pentru racordarea furtunului

N —

O©o~NOOGh~hWwW

Pregatirea regimului de
functionare pompare butoi

= Insurubarea racordului de furtun pe
pompa

= Conectati racordul furtunului cu cu-
pla furtun de la fixarea la marginea
butoiului.

Figura K

> Tnsurubatj carcasa si inelul O cu
dispozitivul de fixare pe marginea
butoiului.

= Introduceti comutatorul de nivel in
carcasa.

> Apasati capacul pe carcasa pana
ce intra in locas.

Figura A

> Tmpinget,i dispozitibul de fixare pe
marginea butoiului pe marginea re-
zervorului pana ajunge intr-o pozi-
tie fixa.

Figura |

2> Amplasati pompa in lichid pe o su-
prafata solida, astfel incat sa aiba o
pozitie stabild. Imersati-o cu un ca-
blu fixat pe méaner sau lasati sa
atarne in rezervor pe furtun.
Zona de aspirare nu trebuie sa fie
blocata complet sau partial de im-
puritati.

Figura A

2 Inchideti supapa de inchidere (s&-
geata in pozitie orizontala).

Modurile de utilizare ale

comutatorului de nivel

Figura B

= in cazul functionarii automate, re-
glati inaltimea de comutare dorita
prin fixarea cablului comutatorului
de nivel in opritor.

Figura @

2 in cazul functionarii manuale, orien-
tati comutatorul de nivel in sus (ca-
blu jos). Nota: Impingeti cablul co-
mutatorului de nivel ca o bucla prin
maner.

RO -4
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Pregatirea regimului de
functionare pompa
submersibila

2 Ingurubati racordul de furtun G 3/4
(24,4 mm) pentru furtun 3/4“ (19
mm) pe pompa (nu este inclus in
pachetul de livrare).

2 Impingeti furtunul pe racordul de
furtun si fixati-| cu un colier adecvat.

Observatie:

Un furtun scurt cu diametru

mare rezulta intr-un debit mare.

Figura H

2 In cazul functionarii automate, re-
glati indltimea de comutare dorita
prin fixarea cablului comutatorului
de nivel in opritor.

Figura @

2 In cazul functionrii manuale, orien-
tati comutatorul de nivel in sus (ca-
blu jos). Nota: Tmpingeti cablul co-
mutatorului de nivel ca o bucla prin
maner.

Functionarea

Pentru ca pompa sa se autoamorseze,

aceasta trebuie sa se afle la cel putin 3

cm sub nivelul de lichid.

= Introduceti stecherul in priza.

A Atentie
Daca ati asigurat conditiile
necesare functionarii pompei
(nivel apd, pozitionare / co-
mutator de nivel), pompa se
porneste imediat dupa intro-
ducerea stecherului in priza.

Regim automat

Tn regimul automat, comutatorul de ni-
vel controleaza procesul de pompare
in mod automat. Daca nivelul de lichid
ajunge la inaltimea reglata, pompa
este pornita sau oprita.

Comutatorul de nivel trebuie sa se

poata misca liber.

= Deschideti ventilul de inchidere
pentru scoaterea apei (sageata in
pozitie verticala).

Regimul manual

Tn regimul manual, pompa rémane por-

nita mereu.

= Deschideti ventilul de Tnchidere
pentru scoaterea apei (sageata in
pozitie verticala).

Observatie:

Functionarea féra lichid duce la

cresterea uzurii, in regimul ma-

nual nu lasati pompa nesupra-

vegheata. Dacd pompa functio-

neaza fara apa, opriti-o in de-

curs de 3 minute.

Mod de functionare comfort

Pentru ca pompa sa functioneze inde-

pendent de nivelul apei, trebuie sa

montati comutatorul de nivel in carca-

sa (Figura 1).

In cazul carcasei cu comutator de

nivel, rotiti sageata n directia ON.

Pompa se porneste.

Deschideti ventilul de Tnchidere

pentru scoaterea apei (sageata in

pozitie verticala).

Incheierea utilizarii

L 20 2 7

2 In cazul carcasei cu comutator de
nivel, rotiti sageata in directia OFF.
Se opreste pompa.

= Scoateti stecherul din priza.

Ingrijire si intretinere
A Pericol
Inainte de orice lucrare de ingri-
Jire si intretinere decuplati apa-
ratul si scoateti fisa cablului de
alimentare din priza.
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Ingrijirea
Observatie:
Murdariile depuse pot cauza defecte
de functionare.
= Spalati saptaméanal pompa cu apa
curata.

intretinere

Aparatul nu necesita intretinere.

Atentie

Pentru a evita accidentele si va-
tamarile corporale in timpul
transportului tineti cont de greu-
tatea aparatului (vezi datele teh-
nice).

Transportul manual

= Ridicati aparatul de la ménerul de
transport si transportati-l in acest fel

Transportul in vehicule

= Asigurati aparatul contra alunecarii
si rasturnarii.

Atentie

Pentru a evita accidentele si va-
tamarile corporale la alegerea
locului de depozitare tineti cont
de greutatea aparatului (vezi da-
tele tehnice).

Depozitarea aparatului

Figura

2 Inclinati inainte fixarea la marginea
butoiului, apoi scoateti-l spre sus.

> Depozitati aparatul intr-un loc ferit
de Tnghet.

Accesorii optionale

2.645-193.0/ |Cuplaj de furtun univer- |Locasurile de apucare din plastic moa-
2.645-203.0 |sal Plus, pentru furtunuri |le contribuie la manipularea usoara.
1/2", 5/8" si 3/4" Utilizare universala la toate furtunurile
de gradina uzuale.
2.645-148.0 Furtun PrimoFlex plus, |Furtun de gradina fara ftalat 3/4" pen-
25m, 3/4" tru racordarea pompei cu aparatul de
aplicare.
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Remedierea defectiunilor

A Atentie

rul din priza.

Pentru a evita pericolele, reparatiile i montarea pieselor de schimb
se vor efectua doar de cétre serviciul clienti autorizat.
Inaintea tuturor lucrarilor la aparat, opriti aparatul gi scoateti steche-

Defectiuni

Cauza

Remedierea

Pompa nu func-
tioneaza sau nu
pompeaza

Aer in pompa

Introduceti sau scoateti stecherul
pompei din priza de mai multe ori,
pana cand se aspira lichid.

Zona de aspirare este in-
fundata

Scoateti stecherul din priza si cura-
tati zona de aspirare

(numai la regimul manual)
Nivelul de apa este sub ni-
velul minim

Daca este posibil, imersati pompa mai
adanc in lichidul de pompat sau proce-
dati conform descrierii din capitolul
Pregatirea (Regim automat).

Furtun de presiune infun-
dat

Scoateti stecherul din priza si cura-
tati furtunul de presiune

Supapa de inchidere este
inchisa (sageata in pozitie
orizontala).

Deschideti ventilul de inchidere
(sageata in pozitie verticala)

Pompa nu por-
neste sau se
opreste bruscin
timpul folosirii

Alimentarea cu energie
electrica a fost intrerupta

Verificati sigurantele si legaturile
electrice

Comutatorul de protectie
termica din motor a oprit
pompa din cauza suprain-
calzirii motorului.

Scoateti stecherul din priza, lasati
pompa sa se raceasca, curatati
zona de aspirare, nu permiteti func-
tionarea pompei fara lichid

Particule de mizerie sunt
prinse in zona de aspirare

Scoateti stecherul din priza si cura-
tati zona de aspirare

Comutatorul de nivel opres-
te pompa

Verificati pozitia comutatorului de
nivel

Capacitatea de
pompare scade

Zona de aspirare este in-
fundata

Scoateti stecherul din priza si cura-
tati zona de aspirare

Capacitatea de
pompare este
prea mica

Capacitatea de pompare
depinde de inaltimea de
pompare, diametrul furtu-
nului si lungimea acestuia.

Respectati inaltimea de pompare
max., vezi Date tehnice, in caz ca
este necesar alegeti un furtun de
alt diametru sau de alta lungime
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Daca aveti intrebari sau in caz de defectiune, reprezentanta noastra Karcher va
ofera asistenta. Pentru adresa, vezi verso.
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Date tehnice

BP 1 Barrel/ Set
Tensiune \% 230 - 240
Tipul curentului Hz 50
Puterea P ominal w 400
Debit pompat max. I/h 3800
Presiune max. MPa 0,11
(bar) (1,1)

Inaltime de pompare max. m 11
Adéancime de imersare max. m 7
Dimensiune max. a particulelor de mizerie ce pot fi |mm 1
pompate
Masa kg 5,6
Nivelul puterii acustice (EN 60704-1) dB(A) 44
Lungimea cablului de alimentare (EN 60335-2-41) |m 10
Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice!

BP BARREL

L 10m = 0,1MPa (1bar)

14

12

10

8 630)

&

I/h

1000 2000 3000 4000 5000

6000

Debitul posibil este cu atat mai mare:

- cu céat inaltimea de aspirare si de pompare sunt mai mici.

- cu cat diametrul furtunurilor utilizate este mai mare.

- cu cat furtunurile utilizate sunt mai scurte.

- cu cat pierderea de presiune cauzata de accesoriul conectat este mai mica.

RO-8
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VSeobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho
A zariadenia si precitajte tento
pévodny navod na pouZitie, konajte
podla neho a uschovajte ho pre ne-
skorSie pouZitie alebo pre dalSieho
majitefa zariadenia.
Okrem toho zohladnite, Ze z Cerpadla
sa v Ziadnom pripade nesmie odstra-
fiovat nalepka ,100% odskusany“. Po
odstraneni nalepky uz viac neplati za-
ruka na tesnost’ Cerpadla.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Tento pristroj bol vyvinuty na sukrom-
né Ucely a nie je urCeny znasat naroky
priemyselného pouzivania.

Vyrobca neruci za pripadné Skody,
ktoré boli sposobené nespravnym pou-
Zivanim alebo chybnou obsluhou.
Zariadenie je uréené prevazne na od-
Cerpavanie dazdovej vody z na to ur-
¢enych zbernych nadob.

Okrem toho méze byt zariadenie pou-
Zité ako ponorné Cerpadlo na odvodne-
nie.

Pripustné od¢erpavané

kvapaliny

® Voda so stupfiom znedistenia az do
velkosti zfn 1mm

m Voda z kupalisk (s predpokladom
spravneho davkovania aditiv)

® Umyvaci luh

A Pozor
Nesmu byt pre¢erpavané lep-
tave, mierne horlavé alebo
vybusné latky (napr. benzin,
petrolej, nitroriedidlo), mazi-
va, oleje, slana voda, odpa-
dova voda zo zachodov a
zakalena voda, ktora netecie
tak ako normalna voda. Tep-
lota poZadovanej kvapaliny
nesmie prekrocit 35°C.
Pristroj nie je vhodny pre ne-
prerusovanu prevadzku cer-
padla alebo ako staticka
inStalacia (napr. zdvihacie
zariadenie, ¢erpadlo vo fonta-
ne).

Ochrana zivotného
prostredia

Obalové materidly su recyklova-
tefné. Obalové materialy laska-
vo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich
do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
ktoré by sa mali opat' zuzitko-
vat'. Staré zariadenia preto las-
kavo odovzdajte do vhodne;j
zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

b
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Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né pod-

mienky nasej distribu¢nej organizacie.
Pripadné poruchy spotrebi¢a odstrani-
me pocas zarucnej lehoty bezplatne,

ak su ich pri¢inou chyby materialu ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani za-
ruky sa spolu s dokladom o kupe zaria-
denia laskavo obratte na predajcu ale-

ky servis.

Symboly v navode na
obsluhu

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom
nebezpecenstve, ktoré spdsobi
vazne zranenia alebo smrt.

AN Pozor

V pripade nebezpecnej situacie
by mohla viest' k vaznemu zra-
neniu alebo smrti.

Pozor

V pripade mozZnej nebezpecnej
situacie by mohla viest' k lahkym
zraneniam alebo vecnym $ko-
dam.

A Nebezpecenstvo ohroze-
nia Zivota

Pri nedodrzani bezpecnostnych

pokynov vznikne nebezpecen-

stvo ohrozenia zZivota zasiahnu-
tim elektrickym pradom!

m Pred kazdym pouZzitim skon-
trolujte, ¢i nie je poSkodeny
privodny kabel alebo sietova
vidlica. PoSkodeny privodny
kabel dajte bezodkladne vy-
menit autorizovanej servisnej

sluzbe alebo kvalifikovanému
elektrotechnikovi.

VSetky elektrické zastrcky je
nutné namontovat’ v oblasti
bezpecnej proti zaplavam.

m Nevhodné elektrické predlzo-

SK -2

vacie vedenia mézu byt ne-
bezpecéné. Vo vonkajsom
prostredi pouzivajte vyhrad-
ne schvalené a patricne
oznacené elektrické predlzo-
vacie kable s dostato¢nym
prierezom vodica.

Sietova zastrcka a spojka
predlZovacieho kabla musia
byt vodotesné a nesmu lezat’
vo vode. Spojka neméze zo-
stat' lezat’ na podlahe. Odpo-
ru¢ame pouZzivanie bubnov s
kablami, ktoré zarucuju, Ze sa
budu zasuvky nachadzat mi-
nimalne 60 mm nad podla-
hou.

Elektricky sietovy pripojovaci
kabel nepouzivajte na pre-
pravu alebo upevnenie pri-
stroja.

Pri odpajani pristroja od elek-
trickej siete net'ahajte za pri-
pojovaci kabel, ale za zastrc-
ku.

Kabel pripojenia k sieti neta-
hajte cez ostré hrany

a neprikvacte ho.

Zaistite postavenie zariade-
nia proti vyvrateniu a proti vy-
topeniu.

Zariadenie sa nesmie pre-
vadzkovat trvale v dazdi ale-
bo vo vihkom pocasi.

45



46

Napétie uvedené na vyrob-
nom S$titku musi suhlasit' s na-
pétim zasuvky.

Aby sa zabranilo vzniku ne-
bezpecnych situacii, méze
opravy a vymenu nahradnych
dielov pristroja vykonavat'len
autorizované servisné stre-
disko.

Cerpadlo nie je mozné pouZzi-
vat' ako ponorné Cerpadlo.
Pri pouZivani ¢erpadla pri ba-
zénoch, zahradnych jazier-
kach alebo fontanach dodr-
Ziavajte minimalny odstup 2
metrov a pristroj zabezpecte
proti poSmyknutiu do vody.
Dbajte na elektrické ochran-
né zariadenia:

Cerpadla je mozné prevadz-
kovat pri plaveckych bazé-
noch, zahradnych rybnikoch
a fontanach len s pomocou
ochranného spinaca poru-
chového prudu s menovitym
poruchovym prudom max.
30mA. Ak sa v plaveckych
bazénoch alebo zahradnych
rybnikoch nachadzaju osoby,
Cerpadlo sa nesmie prevadz-
kovat.

Z bezpecnostnych dévodov v
zasade odporu¢ame, aby sa
pristroj prevadzkoval s pomo-
cou ochranného spinaca po-
ruchového prudu (max.
30mA).

Elektrické zapojenie méze
vykonat len odborny elektri-
kar. Preto je bezpodmienec-
ne nutné dodrzat’ narodné
predpisy!
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m V Rakusku musia byt Cer-

padla pri pouZiti v plaveckych
bazénoch a zahradnych ryb-
nikoch, ktoré su vybavené
pevnymi pripojkami, napaja-
né podla OVE B/EN 60555
Cast' 1 az 3 z oddelovacieho
(izolacneho) transformatora,
preskuSaného OVE, pricom
nesmie byt prekro¢ené se-
kundarne menovité napétie
230V.

Tento pristroj nie je urCeny
nato, aby ho pouZivali osoby
S obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostatocnymi vedomos-
tami, mézu ho pouZzit iba

v tom pripade, ak su kvéli
vlastnej bezpecnosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouZivat' a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

Deti mézu pouzivat pristroj
iba vtedy, ak su starSie nez 8
rokov a ak su kvéli viastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouzivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.

Deti sa nesmu hrat’ s pristro-
jom.

Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.



m Deti nemdézu vykonavat Ciste-
nie a uZivatelsku udrzbu bez
dohladu dospelej osoby.

Predpoklady pre stabilitu

Pozor

Pred vsetkymi ¢innostami s pri-
strojom alebo na pristroji vytvor-
te stabilitu, aby sa zabranilo
vzniku nehdd alebo poskodeni.
Stabilita pristroja sa zabezpe¢i tak, ze
ho postavite na rovnu plochu.

Popis pristroja

Privodny sietovy kabel s vidlicou
Drziak na okraji suda

Uzatvaraci ventil

O-kruzok

Miska telesa spinaca hladiny
Veko telesa spinaca hladiny
Hadicova spojka

Tlakovéa hadica

Hadicova spona

10 Spinac¢ hladiny

11 Upevnenie spinac¢a hladiny

12 Rukovat' na prenasanie

13 Hadicova pripojka G %/, (24,4 mm)
pre hadicovu spojku

OCoO~NOOOPAWN-=-

Priprava prevadzky
sudového cerpadla

= Hadicovu pripojku naskrutkujte na
Cerpadlo

=> Hadicovu pripojku spojte so spoj-
kou drZiaka na okraji suda.

Obrazok K

= Misku telesa a O kruzok zoskrutkuj-
te s drziakom na okraji suda.

= Do misky telesa vioZte spina¢ hladiny.

= Veko telesa pritlate na misku tele-
sa tak, aby do seba zapadli.

Obrazok A

= Drziak na okraji suda nasurite na
okraj nadoby tak, aby sa zabezpe-
Cilo jeho pevné dosadnutie.

Obrazok H

> Cerpadlo pevne postavte na pevny
podklad do pre€erpavanej kvapali-
ny. Ponorte ho pomocou lana upev-
neného na nosnom drZiaku alebo
na hadici zaveste do nadoby.
Priestor nasavania sa nesmie cel-
kom alebo Ciastoéne upchat.

Obrazok A4

= Uzavrite uzatvaraci ventil (Sipka vo-
dorovne).

Moznosti pouzitia spinaca
hladiny

Obrazok H

= V pripade automatického rezimu
prevadzky nastavte pozadovanu
vypinaciu vySku pripojenim kabla
spinaca hladiny na svorky aretova-
nim.

Obrazok @

> Pri ru€nej prevadzke nastavte spi-
na¢ hladiny smerom hore (kabel
smerom dole). Tip: Kabel spinada
hladiny prevlecte ako hadice cez
nosny drziak.

SK -4
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Priprava na prevadzku
ponorného ¢erpadla

=> Hadicovu pripojku G 3/4 (24,4 mm)
pre 3/4“ (19 mm) hadicu naskrutkuj-
te na Cerpadlo (nie je obsahom do-
davky).

= Hadicu nasurite na hadicovu pripoj-
ku a upevnite pomocou vhodnej ha-
dicovej spony.

Upozornenie:

Kratka hadica a vacsi prierez

hadice vytvaraju vyssie dopra-

vované mnoZstvo.

Obrazok H

= V pripade automatického rezimu
prevadzky nastavte pozadovanu
vypinaciu vysku pripojenim kabla
spinaca hladiny na svorky aretova-
nim.

Obrazok @

=> Pri ruénej prevadzke nastavte spi-
nac¢ hladiny smerom hore (kabel
smerom dole). Tip: Kabel spina¢a
hladiny prevlec¢te ako hadice cez
nosny drziak.

Prevadzka

Aby Cerpadlo nasavalo samostatne,

musi stat’ v kvapaline najmenej 3 cm.

= Zasunte sietovu zastréku do zasuv-
ky.

A Pozor
Ak su zabezpecené predpo-
klady pre proces Cerpania
(hladina vody, poloha / spi-
nac hladiny), ¢erpadlo sa ih-
ned’ po zasunuti elektrickej
zastréky do sietovej zasuvky
zapne.

Automaticky rezim prevadzky

V automatickom rezime prevadzky spi-

nac hladiny automaticky riadi ¢innost

Cerpadla. Ak stav kvapaliny dosiahne

nastavenu vysku, ¢erpadlo sa zapne

popr. vypne.

Musi sa zabezpecdit volnost pohybu

spinaca hladiny.

= Otvorte uzatvaraci ventil na vypus-
tenie vody (zvisla Sipka).

Ruény rezim prevadzky

V ruénom rezime prevadzky zostava

Cerpadlo neustale zapnuté.

= Otvorte uzatvaraci ventil na vypus-
tenie vody (zvisla Sipka).

Upozornenie:

Chod na sucho vedie k zvysené-

mu opotrebovaniu. Cerpadlo v

ruénom reZime prevadzky nene-

chavajte bez dozoru. Pri chode

na sucho sa Cerpadlo vypne do

3 minut

Pohodlna prevadzka

Aby bolo mozné &erpadlo prevadzko-

vat nezavisle od hladiny vody, musi sa

do telesa namontovat spina¢ hladiny

(obrazok 1).

= Teleso so spinacom hladiny otocte
v smere Sipky ,ZAP*.

> Cerpadlo sa zapne.

= Otvorte uzatvaraci ventil na vypus-
tenie vody (zvisla Sipka).

Ukoncenie prace

= Teleso so spinacom hladiny otocte
v smere $ipky ,VYP*. Cerpadlo sa
vypina.

> Sietovu zastréku vytiahnite zo za-
Suvky.
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Osetrovanie, udrzba

A Nebezpecenstvo

Pred kazdym oSetrenim a udrz-
bou zariadenie vypnite a vytiah-
nite zastrcku.

Osetrovanie

Upozornenie:

Necistoty sa mézu usadit a sposobit’

poruchy funkcie.

> Cerpadlo tyzdenne preplachuijte
Cistou vodou.

Udrzba

Zariadenie si nevyzaduje udrzbu.

Pozor

Aby sa pri preprave zabranilo
vzniku nehéd alebo zraneni, zo-
hladnite hmotnost pristroja (vid’
technické udaje).

Rucéna preprava

=> Zariadenie zdvihnite a prenasajte
za prenosny drZiak.

Preprava vo vozidlach

=> Pristroj zaistite proti zoSmyknutiu a
prevrateniu.

Uskladnenie

Pozor
Aby sa pri vybere miesta sklado-
vania zabranilo vzniku nehdéd
alebo zraneni, zohladnite hmot-
nost pristroja (vid’ technické
udaje).

Uskladnenie pristroja

Obrazok

> DrZiak okraja suda sklopte smerom
dopredu a potom ho vyberte sme-
rom hore.

> Pristroj uloZte na miesto zaistené
proti mrazu.

Specialne prislusenstvo

2.645-193.0/ |Univerzélna hadicova |Priehlbiny pre rukovat z makkého
2.645-203.0 |spojka Plus, pre hadice |plastu sa staraju o jednoduchd mani-
1/2", 5/8" a 3/4" pulaciu. Univerzélne vyuzitie pre vSet-
ky beZné zadhradné hadice.
2.645-148.0 Hadica PrimoFlex plus, |Zahradna hadica bez ftalatov 3/4" na
25 m, 3/4" spojenie ponorného Cerpadla s vyta-
Zovacim pristrojom.

SK -6
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Pomoc pri poruchach

AN Pozor

Aby sa zabranilo vzniku nebezpecnych situacii, mbze opravy a vy-
menu nahradnych dielov pristroja vykonavat len autorizované ser-
visné stredisko.
Pred vsetkymi pracami pristroj vypnite a vytiahnite sietovu zastrc-

ku.

Porucha Pri€ina Odstranenie

Cerpadlo bezi, |Vzduch v &erpadle Sietovu zastréku Cerpadla viackrat
ale necCerpa zasunte a vytiahnite, kym sa kva-

palina neza¢ne nasavat

Upchaty priestor nasavania

Vytiahnite sietovu zastrCku a pries-
tor nasavania vydcistite

(len poc¢as ru¢ného rezimu
prevadzky) Hladina vody
pod minimalnou hladinou
vody

Cerpadlo, ak je mozné namocte hl-
bSie do preCerpavanej kvapaliny
alebo postupuijte tak, ako je popi-
sané v kapitole Priprava (automa-
ticky rezim prevadzky)

Tlakova hadica upchata

Vytiahnite sietovu zastr¢ku a tlako-
vu hadicu vycistite

Uzatvaraci ventil je uzavre-
ty (vodorovna Sipka)

Otvorenie uzatvaracieho ventilu
(zvisla Sipka)

Cerpadlo sa ne-
rozbehne alebo
zostava pocas

Prerusené elektrické napa-
janie

Kontrola poistiek a elektrickych
spojov

Tepelny ochranny spinac

Sietovu zastr¢ku vytiahnite, Cer-

vykon je prilis
nizky

zavisly od dopravnej vysky,
priemeru a dizky hadice.

prevadzky od- |motora vypol éerpadlo z do-|padlo nechajte ochladit, vydistite
razu stat vodu prehriatia motora. priestor nasavania, zabrante chodu
na sucho
V priestore nasavania su |Vytiahnite sietovu zastréku a pries-
zachytené Castice necistét |tor nasavania vy istite
Spinac hladiny zastavi Cer- |Kontrola polohy spinaca hladiny
padlo
PreCerpavaci |Upchaty priestor nasavania|Vytiahnite sietovu zastréku a pries-
vykon klesa tor nasavania vycistite
PreCerpavaci |Dopravny vykon €erpadla je | Dodrzte maximalnu dopravnu vysku.

Vid'technické udaje. Pripadne zvolte
iny priemer alebo dizku hadice.

V pripade otazok alebo porich Vam rada pomdze nasa pobocka Karcher. Adresu
najdete na zadnej strane.
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Technické udaje

BP 1 Barrel/ Set
Napatie \Y, 230 - 240
Druh pradu Hz 50
Vykon Ppen. w 400
Max. pre€erpavacie mnozstvo I/h 3800
Max. tlak MPa 0,11
(bar) (1,1)

Max. preCerpavacia vyska m 11
Max. ponorna hibka m 7
Max. velkost zfn pre€erpavanych astic necistot mm 1
Hmotnost kg 5,6
Hladina akustického vykonu (EN 60704-1) dB(A) 44
Dizka sietového kabla (EN 60335-2-41) m 10
Technické zmeny vyhradené!

BP BARREL

m 10m = 0,1MPa (1bar)

14

12

10

2
8 7@

I/h

1000 2000 3000 4000 5000

6000

MozZné dopravované mnozstvo je o to vacsie:
- ¢im menSie suU nasavacie a dopravné vysky.
- ¢im vacsie su priemery pouzivanych hadic.
- o €o kratSie su pouzivané hadice.

- &im mensia je spésobena tlakova strata pripojeného prisluSenstva.
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Pregled sadrzaja

Opc¢e napomene. . ....... HR .. .1
Sigurnost .............. HR ...2
Rukovanje ............. HR .. .4
Njega, odrzavanje ....... HR ...5
Transport . ............. HR ...6
Skladistenje . ........... HR ...6
Poseban pribor. .. ....... HR ...6
Otklanjanje smetnji. . ... .. HR ...7
Tehnicki podaci. . ........ HR 8

Opcée napomene

Postovani kup¢e,

Prije prve uporabe Vadeg
A uredaja procitajte ove origi-
nalne radne upute, postupajte prema
njima i sauvaijte ih za kasniju uporabu
ili za sljedeceg vlasnika.
Vodite racuna o tome da se naljepnica
"100% Tested" ni u kom slu¢aju ne
smije ukloniti s pumpe. Po uklanjanju
naljepnice viSe se ne jamd¢i zabrtvlje-
nost pumpe.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu
uporabu i nije predviden za opterece-
nja profesionalne primjene.
Proizvoda€ ne preuzima odgovornost
za eventualne Stete nastale nenamjen-
skim koristenjem ili pogreSnim opsluzi-
vanjem uredaja.

Ovaj je uredaj poglavito namijenjen va-
denju kiSnice iz za to predvidenih sa-
birnih posuda.

Dodatno se uredaj moze koristiti kao
uronjiva pumpa za odvodnjavanje.

Dopustene radne tekuéine:

m voda s oneciS¢enjima do veli€ine
Cestica 1mm

m voda iz bazena za kupanje (uz pret-
postavljeno odobreno doziranje
aditiva)

m otopina sredstava za pranje

A Upozorenje
Zabranjen je rad s nagrizaju-
¢im, lako zapaljivim ili eksplo-
zivnim tvarima (npr. benzin,
petrolej, nitro razrjedivac),
mastima, uljima, slanom vo-
dom i otpadnom vodom iz
nuznika te s muljevitom vo-
dom Cija je tecljivost manja
nego kod vode. Temperatura
radne tekucine ne smije pre-
koraciti 35°C.
Uredaj nije prikladan za ne-
prekidno pumpanje ni za sta-
cionarnu instalaciju (npr. za
podizanje vode, pumpe vodo-
Skoka).

Zastita okoliSa
oY

Ge

Materijali ambalaze se mogu re-
ciklirati. Molimo Vas da ambala-
Z2u ne odlazete u kuéne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne
sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrine-
te preko odgovarajucih sabirnih
sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mo-
Zete pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

)
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Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvijeti
koje je izdala nasa nadlezna organiza-
cija za distribuciju. Eventualne smetnje
na stroju za vrijeme trajanja jamstva
uklanjamo besplatno ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodniji. U
slucaju koji podlijeze garanciji obratite
se, uz prilaganje potvrde o kupniji, Va-
Sem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Simboli u uputama za rad

A Opasnost

Za neposredno prijetecu opa-
snost koja za posljedicu ima tes-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

A Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti tesSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

Oprez

Za eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lake tjele-
sne ozljede ili materijalnu stetu.

A Opasnost po zZivot

Pri nepridrzavanju sigurnosnih

uputa postoji opasnost od struj-

nog udaral!

m Prije svakog rada provjerite
ima li oStecenja na prikljuc-
nom vodu s utikacem. OSte-
¢en prikljucni kabel odmah
dajte na zamjenu ovlastenoj
servisnoj sluzbi/elektricaru.

m Sve elektriCne uti¢ne spojeve
treba postaviti u podrucju
koje je sigurno od plavijenja.
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Neprikladni elektri¢ni produz-
ni kabeli mogu biti opasni. Na
otvorenom koristite samo za
tu namjenu odobrene i na od-
govarajuci nacin oznacene
elektricne produzne kabele
dovoljnog poprec¢nog presje-
ka.

Strujni utikac i spojka primije-
njenog produznog kabela
moraju biti vodonepropusni i
ne smiju lezati u vodi. Spojka
ne smije lezati na tlu. Prepo-
rucujemo koristenje bubnja
za namatanje kabela koji
omogucuje da se uti¢nice na-
laze najmanje 60 mm iznad
tla.

Nemaojte koristiti strujni pri-
kljuéni kabel za prijenos ili pri-
CvrScCivanje uredaja.

Za odvajanje uredaja od struj-
ne mreze nemojte vuci za pri-
klju¢ni kabel, vec za utikac.
Ne previacite strujni prikljucni
kabel preko ostrih bridova i
nemojte ga gnjeciti.

Uredaj mora stajati stabilno
na mjestu sigurnom od pre-
plavijivanja.

Uredaj ne smije dugotrajno
raditi na KiSi niti pri viaznom
vremenu.

Napon naveden na natpisnoj
plocici mora se podudarati s
naponom izvora struje.

Radi sprjeCavanja opasnosti,
popravke i ugradnju pricuvnih
dijelova smiju obavljati samo
ovlastene servisne sluzbe.
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Crpka se ne smije Koristiti kao
uronjiva crpka.

Pri upotrebi crpke na bazeni-
ma, vrtnim jezercima ili fonta-
nama, odrZzavajte minimalno
2m razmaka i osigurajte ure-
daj kako ne bi skliznuo u vo-
du.

Uzmite u obzir elektricnu za-
stitnu opremu:

Kod bazena, vrtnih jezera i
vodoskoka crpke smiju raditi
samo sa sklopkom za zastitu
od struje greSke sa strujom
greske od najvise 30mA. Crp-
ka ne smije raditi dok ima ljudi
u bazenu ili jezeru.

Iz sigurnosnih razloga prepo-
ruc¢ujemo da uredaj uvijek
radi sa sklopkom za zastitu
od struje greSke (najvise
30mA).

Elektricno prikljuCivanje ure-
daja smije izvrsiti samo elek-
tricar. Pritom se obvezno tre-
ba pridrzavati nacionalnih za-
konskih propisa!

U Austriji se crpke za primje-
nu na bazenima za kupanje i
vrtnim jezerima, koje su opre-
mljene fiksnim priklju¢nim vo-
dom, moraju napajati preko
razdvojnog transformatora is-
pitanog od strane OVE i u
skladu s OVE B/EN 60555 dio
1 do 3, pri ¢emu sekundarni
nazivni napon ne smije biti
veci od 230V.

m Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ograni¢enim tjelesnim, osjetil-
nim ili psihickim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

m Djeca smiju rukovati ureda-
Jjem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

m Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

m Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

m Djeca ne smiju obavljati po-
slove odrZzavanja i ¢iscenja
uredaja bez nadzora.

Preduvjeti za staticku
stabilnost

Oprez

Prije bilo kakvih radova koji se
vrse uredajem ili na njemu, po-
brinite se za staticku stabilnost
kako biste izbjegli nesrece ili
ostecenja.

Stati¢ka stabilnost uredaja zajam¢ena
je njegovim postavljanjem na ravnu
podlogu.
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Opis uredaja

Strujni kabel s utikatem

Drzac za rub bacve

Zaporni ventil

O-prsten

Kutija kuéista za razinsku sklopku
Poklopac kucista za razinsku sklop-
ku

7 Crijevna spojka

8 Tlacno crijevo

9 Stezaljka za crijevo

10 Razinska sklopka

11 Pri¢vrsnik razinske sklopke

12 Rukohvat

13 Priklju¢ak crijeva G 3/, (24,4 mm)
za crijevnu spojku

Priprema zarad s
drenaznom pumpom

O wWN -

=> Priklju¢ak crijeva navijte na pumpu.

= Spojite priklju¢ak crijeva sa crijev-
nom spojkom na drZzaéu za rub ba-
Cve.

Slika K

=> Vijcima pricvrstite kutiju kucista i O-
prsten s drzaem za rub bacve.

= UlozZite razinsku sklopku u kutiju ku-
cista.

=> Pritisnite poklopac na kutiju kucista
tako da dosjedne.

Slika A

= Drzac za rub bacve nataknite na
rub spremnika da &vrsto dosjedne.

Slika |

= Postavite pumpu na ¢vrstu podlogu
u radnu tekuc¢inu tako da stoji
uspravno. Uronite je ovjeSenu o
uze pricvrséeno za rukohvat ili ju
ovjesite na crijevo u posudi.
Usisno podrucje ne smije biti potpu-
no ili djelomice blokirano onecisée-
njima.

Slika

= Zatvorite zaporni ventil (strelica vo-
doravno).

Moguénosti primjene
razinske sklopke

Slika B

= Za automatski rad uglavljivanjem
kabela razinske sklopke u pri¢vr-
snik podesite Zeljenu visinu za nje-
zino aktiviranje.

Slika @

=>» Za ruc¢ni nacin rada razinsku sklop-
ku usmijerite uvis (kabel prema do-
lie). Savjet: Kabel razinske sklopke
progurajte kao om¢u kroz rukohvat.

Priprema za rad s uronjivom
pumpom

=> Vijcima pricvrstite priklju¢ak G 3/4
(24,4 mm) za crijevo od 3/4“ (19
mm) na pumpu (nije sadrZan u ispo-
ruci).

> Nagurajte crijevo na pomenuti pri-
klju€ak i priévrstite prikladnom obuj-
micom.

Napomena:

Kratko crijevo i veliki presjek cri-

Jeva omogucuju veliki protok.

Slika H

= Za automatski rad uglavljivanjem
kabela razinske sklopke u pri¢vr-
snik podesite Zeljenu visinu za nje-
zino aktiviranje.
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Slika @

= Za ruéni nadin rada razinsku sklop-
ku usmijerite uvis (kabel prema do-
lie). Savjet: Kabel razinske sklopke
progurajte kao om¢u kroz rukohvat.

Rad

Pumpa moze samostalno usisavati

ako je najmanje 3 cm uronjena u teku-

¢inu.

=> Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

A\ Paznja
Ako se osiguraju preduvjeti
za postupak pumpanja (razi-
na vode, poloZaj / razinska
Sklopka), pumpa pocinje radi-
ti odmah nakon Sto utaknete
strujni utikac.

Automatski rad

U automatskom radu postupkom pum-

panja upravlja razinska sklopka. Pum-

pa se uklju¢uje odnosno iskljuCuje

kada visina tekucine dostigne razinu

aktiviranja sklopke.

Mora biti zajam¢ena pokretljivost razin-

ske sklopke.

=> Otvorite zaporni ventil za ispustanje
vode (strelica okomito).

Ruéni nacin rada

U ruénom nacinu rada pumpa stalno

ostaje ukljuena.

= Otvorite zaporni ventil za ispustanje
vode (strelica okomito).

Napomena:

Rad na suho dovodi do pojaca-

nog habanja, tako da pumpa u

ruénom nacinu rada ne smije ra-

diti bez nadzora. Ako pumpa

radi na suho, mora se iskljuciti u

roku od 3 min.

Komforni nacin rada

Za rad pumpe neovisno o razini vode,

u kuciste se mora montirati razinska

sklopka (slika 1).

> Kuciste s razinskom sklopkom
okrenite u smjeru strelice "ON".

= Pumpa se ukljucuje.

= Otvorite zaporni ventil za ispustanje
vode (strelica okomito).

ZavrSetak rada

> Kuciste s razinskom sklopkom
okrenite u smjeru strelice "OFF".
Pumpa se iskljuuje.

= lzvucite utikag iz utiCnice.

Njega, odrzavanje

A Opasnost
Prije svakog ¢iscenja i odrzava-
nja iskljucite uredayj i strujni uti-
kac izvucite iz uti¢nice.

Njega
Napomena:
Oneciscéenja se mogu nataloziti te pro-
uzrociti smetnje u radu.

= Jednom tjedno pumpu treba isprati
Cistom vodom.

Odrzavanje

Uredaj nije potrebno odrzavati.
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Oprez

Kako bi se izbegle nesrece ili 0z-
ljede, prilikom transporta imajte

u vidu teZinu uredaja (pogledajte
tehni¢ke podatke).

Rucni transport

= Uredaj podignite i nosite drzeci ga
za rucicu za noSenje.

Transport vozilima

= Osigurajte uredaj od proklizavanja i
naginjanja.

Skladistenje

Oprez

Kako bi se izbegle nesrece ili 0z-
ljede, pri odabiru mjesta za skla-
distenje imajte u vidu tezinu ure-
daja (pogledajte tehnicke podat-
ke).

Cuvanje uredaja

Slika

= Drzac€ za rub bacve nagnite prema
naprijed pa ga izvadite prema gore.

= Uredaj treba Cuvati na mjestu zasti-
¢enom od mraza.

Poseban pribor

2.645-193.0/ |Univerzalna crijevna Udubljenja za drzanje od mekane pla-
2.645-203.0 |spojka Plus, za crijeva |stike jam¢e jednostavnije rukovanije.
od 1/2", 5/8" i 3/4" Univerzalno primjenjivo za sva uobic¢a-
jena vrtna crijeva.
2.645-148.0  |Crijevo PrimoFlex plus |Vrtno crijevo bez ftalata 3/4" za pove-
25 m, 3/4" zivanje pumpe s uredajem za prska-
nje.
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Otklanjanje smetnji

A\ Paznja

Radi sprje¢avanja opasnosti, popravke i ugradnju pri¢uvnih dijelova
smiju obavljati samo ovlaStene servisne sluzbe.
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite i izvucite strujni utikac iz

¢ena, ali ne crpi
tekucinu.

uticnice.
Smetnja Uzrok Otklanjanje
Pumpa je uklju- |Zrak u pumpi Strujni utika¢ pumpe vise puta uta-

knite i izvucite, dok se tekucina ne
pocne usisavati.

Usisno podrucje je zace-
pljeno.

Izvucite strujni utikac i oCistite usi-
sno podrudje.

(samo kod ruénog nacina
rada) Razina vode je ispod
minimuma.

Pumpu ako je mogucée uronite du-
blje u radnu tekuéinu ili postupite
kao &to je opisano u poglavlju "Pri-
prema" (Automatski rad).

Tlaéno crijevo je zaceplje-
no.

Izvucite strujni utikag i oCistite tlac-
no crijevo.

Zaporni ventil je zatvoren
(strelica vodoravno).

Otvorite zaporni ventil (strelica oko-
mito).

Pumpa se ne
pokrece ili se ti-
jekom rada
iznenadno zau-
stavlja.

Napajanje strujom je preki-
nuto.

Provjerite osigurace i elektricne
spojeve.

Zastitni termo-prekidac u
motoru iskljucio je pumpu
zbog pregrijavanja motora.

Izvucite strujni utikac, ostavite
pumpu da se ohladi, oCistite usisno
podrudje i sprijeCite rad na suho.

Usisno podrudje je zaprije-
¢eno Cesticama prljavstine.

Izvucite strujni utika€ i oCistite usi-
snho podrudje.

Razinska sklopka zaustav-
lja pumpu

Provjerite poloZaj razinske sklopke.

Protok se sma-
njuje.

Usisno podrucje je zacCe-
plieno.

Izvucite strujni utikac i oCistite usi-
sno podrucje.

Protok je pre-
mali.

Protok pumpe ovisi o visini
pumpanja te promjeru i du-
Zini crijeva.

Obratite pozornost na maksimalnu
visinu pumpanja, vidi pod "Tehnicki
podaci" te po potrebi odaberite dru-
gi promjer ili drugu duZinu crijeva.

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomo¢i nasa podruznica Karcher. Adre-
su Cete naci na straznjoj stranici.
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Tehnicki podaci

BP 1 Barrel/ Set
Napon \% 230 - 240
Vrsta struje Hz 50
Snaga Ppazivna w 400
Maks. protoéna koliina I/h 3800
Maks. tlak MPa 0,11
(bar) (1,1)

Maks. visina pumpanja m 11
Maks. dubina uranjanja m 7
Maks. veli¢ina Cestica prljavstine u tekugini mm 1
Tezina kg 5,6
Razina zvuc€ne snage (EN 60704-1) dB(A) 44
Duljina strujnog kabela (EN 60335-2-41) m 10
Pridrzavamo pravo na tehnicke iz-
mjene!

BP BARREL

L 10m = 0,1MPa (1bar)

14

12

10

8 Q%

&

I/h

1000 2000 3000 4000 5000 6000

Moguci protok vode je utoliko vedi:

- ukoliko su visine usisavanja i pumpanja manje.

- ukoliko su veci promijeri koristenih crijeva.

- ukoliko su koristena crijeva kraca.

- ukoliko priklju€eni pribor uzrokuje manji gubitak tlaka.

HR-8
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Opste napomene

Postovani kup¢e,

Pre prve upotrebe Vaseg
A uredaja procitajte ove
originalno uputstvo za rad, postupajte
prema njemu i sauvajte ga za kasniju
upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.
Vodite raduna o tome da se nalepnica
"100% Tested" ni u kom slu€aju ne
sme skinuti s pumpe. Nakon skidanja
nalepnice viSe se ne garantuje
zaptivenost pumpe.

Namensko koriSéenje

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu
uptrebu i nije predviden za opterecenja
profesionalne primene.

ProizvodaC ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamenskim
koris¢enjem ili pogresnim opsluzivanjem
uredaja.

Ovaj uredaj je prvenstveno namenjen za
vadenije kiSnice iz za to predvidenih
sabirnih posuda.

Dodatno se uredaj moze koristiti kao
potopna pumpa za odvodnjavanje.

Dozvoljene radne teénosti:

B voda sa primesama priljavstine do
veliine Cestica 1mm

m voda iz bazena za kupanje (uz
pretpostavljeno odobreno doziranje
aditiva)

m rastvor deterdZenata

A Upozorenje
Ne sme se raditi sa
nagrizajucim, lako zapaljivim
ili eksplozivnim supstancama
(npr. benzin, petrolej, nitro
razredivac), mastima, uljima,
slanom vodom i otpadnom
vodom iz tolaeta kao ni sa
muljevitom vodom koja teZe
teCe nego obicna voda.
Temperatura radne te¢nosti
ne sme da prede 35°C.
Uredaj nije prikladan za
neprekidno pumpanje niti za
stacionarnu instalaciju (npr.
za podizanje vode, pumpe
vodoskoka).

Zastita covekove okoline

@ Ambalaza se moze ponovo
preraditi. Molimo Vas da
ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

ﬁ' Stari uredaji sadrze vredne

3. mMmaterijale sa sposobnosc¢u
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare
uredaje odstranjujte preko
primerenih sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima

mozete pronaci na stranici:

www.kaercher.com/REACH
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Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi

koje je izdala nasa nadlezna

distributivha organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja
garancije uklanjamo besplatno,

ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili
proizvodnji. U slu€aju koji podleze

garanciji obratite se sa potvrdom o u
kupovini Vasem prodavcu ili najblizoj
ovlasc¢enoj servisnoj sluzbi.

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu

opasnost koja dovodi do teSkih

telesnih povreda ili smrti.

A Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu

situaciju koja moze dovesti do ]

teSkih telesnih povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu ]

situaciju koja moze dovesti do

laksih telesnih povreda ili

izazvati materijalnu Stetu.

____ Sigurnost [k

A Opasnost po Zivot

U slu¢aju neuvazavanja n

sigurnosnih napomena postoji

opasnost od strujnog udara!

m Pre svake upotrebe proverite  u
da li na priklju¢nom vodu sa
utikacem ima oStecenja.

Ostecen priklju¢nivod odmah u
dajte na zamenu ovlasc¢enoj
servisnoj sluzbi/elektriaru.

m Sve elektricne uticne spojeve
treba postaviti na mestu koje
Je sigurno od plavijenja.
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Neodgovarajuci elektricni
produZzni kablovi mogu biti
opasni. Na otvorenom
koristite samo za tu namenu
odobrene i na odgovarajuci
nacin oznacCene elektricne
produzne kablove dovoljno
velikog popreénog preseka.
Strujni utikac i spojnica
primenjenog produznog
kabla moraju biti
vodonepropusni i ne smeju
da leZe u vodi. Spojnica se ne
sme nalaziti na tlu.
Preporu¢umo da koristite
bubnje za namotavanje
kablova koji omogucuju da se
uti¢nice nalaze najmanje

60 mm iznad tla.

Nemaojte koristiti strujni
priklju¢ni kabl za prenos ili
pricvrscivanje uredaja.

Za odvajanje uredaja od
strujne mreze nemojte vuci
za prikljucni kabl, vec za
utikac.

Ne previlacite strujni prikljucni
kabl preko oStrih ivica i
nemojte ga gnjeciti.

Uredaj mora stajati stabilno
na mestu sigurnom od
preplavijivanja.

Uredaj ne sme dugotrajno
raditi na KiSi niti pri vlaznom
vremenu.

Navedeni napon na natpisnoj
ploc¢ici mora se podudarati sa
naponom izvora struje.
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U cilju spre¢avanja
opasnosti, popravke i
ugradnju rezervnih delova
sme izvoditi samo ovlasScena
servisna sluzba.

Pumpa ne sme da se koristi
kao podvodna.

Pri upotrebi pompe na
bazenima, bastenskim
Jjezerima ili vodoskocima,
odrzavajte odstojanje od
najmanje 2m i osigurajte

uredaj od isklizavanja u vodu.

Uzmite u obzir elektricnu
zaStitnu opremu:

Na bazenima, baStenskim
Jezerima i vodoskocima
pumpe smeju raditi samo sa
automatskim prekidacem za
zastitu od struje greSke sa
strujom greSke od najvise
30mA. Pumpa ne sme raditi
dok ima ljudi u bazenu ili
Jezeru.

Iz sigurnosnih razloga
preporucujemo da uredaj
uvek radi sa automatskim
prekidacem za zaStitu od

struje greSke (najvise 30mA).

Priklju¢ivanje uredaja na
elektricnu mrezu sme izvesti
samo elektricar. Pri tome se
obavezno treba pridrzavati
odgovarajucih nacionalnih
propisa!

U Austriji se pumpe za
primenu na bazenima za
kupanje i bastenskim
Jezerima, koje su opremljene
fiksnim priklju¢nim vodom,
moraju napajati preko
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razdvojnog transformatora
ispitanog od strane OVE i u
Skladu sa OVE B/EN 60555
deo 1 do 3, pri Cemu
sekundarni nominalni napon
ne sme da bude veci od
230V.

Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
Smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opazanja ili s
ogranic¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

Deca smeju da koriste uredaj
samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i
upucuje u nacin koris¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.

Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

Deca ne smeju obavijati
poslove odrZzavanja i ¢iS¢enja
uredaja bez nadzora.



Preduslovi za staticku
stabilnost

Oprez

Pre bilo kakvih radova koji se
vrSe uredajem ili na njemu,
pobrinite se za statiCku
stabilnost kako biste izbegli
nesrece ili ostecenja.

Staticka stabilnost uredaja je
obezbedena njegovim postavljanjem
na ravnu povrsinu.

Opis uredaja

Mrezni prikljuéni kabl sa utikatem
Drza€ za rub bacve

Blokirni ventil

O-prsten

Kutija kuéista za prekida¢ nivoa
Poklopac kucista za prekidac nivoa
Crevna spojnica

Crevo pod pritiskom

Stezaljka za crevo

10 Prekidag nivoa

11 Pri€vrsnik prekidac¢a nivoa

12 Rucka za noSenje

13 Priklju¢ak creva G %/, (24,4 mm)
za crevnu spojnicu

Priprema za rad sa pumpom
za bacvu

OCoO~NOOOPAWN-=-

=> Prikljugak creva navijte na pumpu.
> Spojite prikljucak creva sa crevhom
spojnicom na drzacu za rub badve.

Slika K

= Zavrtnjima priévrstite kutiju kucista i
O-prsten sa drzacem za rub bacve.

= Ulozite prekida¢ nivoa u kutiju
kucista.

= Pritisnite poklopac na kutiju kucista
tako da se uglavi.

Slika A

= Drzac¢ za rub bacve nataknite na
rub da ¢vrsto dosedne.

Slika |

= Postavite pumpu na ¢vrstu podlogu
u radnu te¢nost tako da stoji
uspravno. Uronite je okacenu o uze
priévr§éeno za rucku za nosenje ili
je okacite na crevo u badvi.
Oblast usisavanja ne sme biti
potpuno ili delimi¢no blokirana
prljavstinom.

Slika

= Zatvorite blokirni ventil (strelica
vodoravno).

Mogucénosti primene
prekidac¢a nivoa

Slika H

= Za automatski rad uglavljivanjem
kabla prekidaca nivoa u pri€vrsnik
podesite Zeljenu visinu za njeno
aktiviranje.

Slika @

= Za rucni rezim rada prekidac nivoa
usmerite uvis (kabl na dole). Savet:
Kabl prekidaca nivoa provucite kao
oméu kroz ru¢ku za noSenje.

Priprema za rad sa
uronjivom pumpom

= Zavrtnjima pri¢vrstite priklju¢ak G 3/
4 (24,4 mm) za crevo od 3/4“ (19
mm) na pumpu (nije u obimu
isporuke).

> Nagurajte crevo na pomenuti
priklju€ak i pri€vrstite prikladnom
obujmicom.
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Napomena:

Kratko crevo i njegov veliki

precnik omogucavaju veliki

protok.

Slika H

= Za automatski rad uglavljivanjem
kabla prekidaca nivoa u pri¢vrsnik
podesite Zeljenu visinu za njeno
aktiviranje.

Slika @

= Za ruéni rezim rada prekida¢ nivoa
usmerite uvis (kabl na dole). Savet:
Kabl prekida€a nivoa provucite kao
omcu kroz ru¢ku za noSenje.

Rad

Pumpa moZe samostalno da usisava

ako je uronjena u te¢nost najmanje 3

cm.

= Strujni utika¢ utaknite u uticnicu.

A Paznja
Ako se obezbede preduslovi
za pumpanje (nivo vode,
poloZaj / prekidac nivoa),
pumpa pocinje da radi odmah
nakon S$to se utakne strujni
utikac.

Automatski rad

U automatskom rezimu rada

postupkom pumpanja upravlja

prekida¢ nivoa. Pumpa se ukljucuje

odnosno iskljuuje kada te€nost

dostigne nivo aktiviranja prekidaca.

Pokretljivost prekidaca nivoa mora da

bude obezbedena.

= Otvorite blokirni ventil za ispustanje
vode (strelica uspravno).

Ruéni rezim rada

U ruénom rezimu rada pumpa stalno

ostaje ukljuena.

=> Otvorite blokirni ventil za ispustanje
vode (strelica uspravno).

Napomena:

Rad na suvo izaziva pojacano
habanje, zbog Cega pumpa u
rucnom rezimu rada ne sme da
radi bez nadzora. Ako pumpa
radi na suvo, mora se iskljuciti u
roku od 3 min

Komforni rezim rada

Za rad pumpe nezavisno od nivoa

vode, u kuciste mora da se montira

prekida¢ nivoa (slika 1).

= Kuciste sa prekidac¢em nivoa
okrenite u smeru strelice "ON".

= Pumpa se ukljucuje.

=> Otvorite blokirni ventil za ispustanje
vode (strelica uspravno).

ZavrSetak rada

= Kuciste sa prekidacem nivoa
okrenite u smeru strelice "OFF".
Pumpa se iskljucuje.

= lzvucite utikad iz uti¢nice.

Nega, odrzavanje

A Opasnost

Pre svakog Ciscenja i

odrzavanja iskljucite uredaj i

strujni utika¢ izvucite iz uticnice.
Odrzavanje

Napomena:

Eventualno talozenje prljavstine moze

prouzrokovati smetnje u radu.

= Jednom sedmi¢no pumpu treba
isprati Cistom vodom.

Odrzavanje

Uredaj nije potrebno odrzavati.
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Skadistenie

Oprez
Kako bi se izbegle nesrece ili
povrede, prilikom transporta
imajte u vidu teZinu uredaja (vidi
tehni¢ke podatke).

Rucni transport

= Uredaj podignite i nosite drzedi ga
za ru¢ku za noSenje.

Transport u vozilima

= Osigurajte uredaj od proklizavanja i
nakretanja.

Oprez

Kako bi se izbegle nesrece ili

povrede, pri odabiru mesta za

Skladistenje imajte u vidu tezinu

uredaja (vidi tehnicke podatke).
Skladistenje uredaja

Slika

= Drza€ za rub badve nagnite prema
napred pa ga izvadite na gore.

= Uredaj treba drzati na mestu

zasticenom od mraza.

Poseban pribor

2.645-193.0/ |Univerzalna crevna Udubljenja za drzanje od meke
2.645-203.0 |spojnica Plus, za creva |plastike garantuju jednostavno
od 1/2", 5/8" i 3/4" rukovanje. Univerzalno primenljivo za
sva uobitajena bastenska creva.
2.645-148.0  |Crevo PrimoFlex plus, |Bastensko crevo bez ftalata 3/4" za
25 m, 3/4" povezivanje pumpe sa uredajem za
prskanje.
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Otklanjanje smetnji

A\ Paznja

U cilju spre¢avanja opasnosti, popravke i ugradnju rezervnih delova
sme izvoditi samo ovila$¢ena servisna sluzba.
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i izvucite strujni utikac iz

uklju€ena, aline
vrSi pumpanje
te€nosti.

uticnice.
Smetnja Uzrok Otklanjanje
Pumpa je Vazduh u pumpi Strujni utika¢ pumpe vise puta

ugurajte i izvucite, dok se te¢nost
ne poc¢ne usisavati.

Oblast usisavanja je
zacCepljena.

Izvucite strujni utikac€ i o€istite
oblast usisavanja.

(samo kod ru€nog rezima
rada) Nivo vode je ispod
minimuma.

Pumpu po moguéstvu uronite
dublje u radnu te€nost ili postupite
kao &to je opisano u poglavlju
"Priprema" (Automatski rad).

Crevo pod pritiskom je
zacepljeno.

Izvucite strujni utikac i oCistite
crevo pod pritiskom.

Blokirni ventil je zatvoren
(strelica vodoravno).

Otvorite blokirni ventil (strelica
uspravno).

Pumpa se ne

Napajanje strujom je

Proverite osigurace i elektriCne

pre¢nika i duzine creva.

pokrece ilise |prekinuto. spojeve.
tokom rada Zastitni termo-prekidad u  |lzvucite strujni utikag, ostavite
iznenada motoru je iskljugio pumpu |pumpu da se ohladi, o&istite oblast
zaustavlja. zbog pregrejavanja motora. |usisavanja i sprecite rad na suvo.
Cestice prljavétine su se  [lzvucite strujni utikad i ogistite
zaglavile u oblasti oblast usisavanja.
usisavanja.
Prekida€ nivoa zaustavlja |Proverite poloZaj prekidaca nivoa.
pumpu.
Protok se Oblast usisavanja je Izvucite strujni utikac i oCistite
smanijuje. zacepljena. oblast usisavanja.
Protok je Protok pumpe zavisi od Uzmite u obzir maksimalnu visinu
premali. visine pumpanja kaoiod |[pumpanja, vidi pod "Tehnicki

podaci". Po potrebi Kkoristite crevo
drugog precnika ili druge duZine.

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomo¢i nasa podruznica Karcher.
Adresu ¢ete naci na poledini.
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Tehnicki podaci

BP 1 Barrel/ Set

Napon \% 230 - 240
Vrsta struje Hz 50
Snaga Prominaina w 400
Maks. protoéna koliina I/h 3800
Maks. pritisak MPa 0,11
(bar) (1,1)
Maks. visina pumpanja m 11
Maks. dubina uranjanja m 7
Maks. veli¢ina Cestica prljavstine u te€nosti mm 1
Tezina kg 5,6
Nivo zvuéne snage (EN 60704-1) dB(A) 44
Duzina strujnog kabla (EN 60335-2-41) m 10

ZadrZzavamo pravo na tehnicke
promene!

BP BARREL
3
14
12
10
S
8 7o

10m = 0,1MPa (1bar)

1000 2000 3000 4000

» I/h
6000

Moguci protok vode je utoliko vedi:

- 8to su vedi precnici koris¢enih creva.
- 8to su koriS¢ena creva kraca.

- 8to su visine usisavanja i pumpanja manje.

- 8to je manji gubitak pritiska kojeg pruzrokuje prikljueni pribor.
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YBaxaemu KnueHTw,
A lNpeau NbpBOTO M3MNOMN3BaHe
=— Ha Bawwus ypeg npodeTteTte
TOBa OpPUIrMHAIIHO MHCTPYKLYS yNbTBa-
He 3a paboTa, gencreanTe cnopeg
Hero 1 ro 3anaseTe 3a No-KbCHO U3-
rnons3BsaHe uUnu 3a criefBalums npute-
xaTern.
Mons ocBeH ToBa fa mare npeg BuA,
Yye OT MoMMaTa B HMKaKbB Criyvan He
OvBa Oa ce OTCTpaHsiBa NneneHkaTa
,100% Tested”. Cnepg oTcTpaHsiBaHe
Ha neneHkaTa oTnaja rapaHumsaTa 3a
XEepMEeTUYHOCTTa Ha nomMnara.

YnoTtpeba no
npeAHa3HayYeHue

Tosu ypen e paspaboTeH 3a YacTHa
ynotpeba u He e npeaBuAaeH 3a HaTo-
BapBaHWsATa Ha NpomuLLeHaTa yro-
Tpeba.

Mpon3BoanTENsAT He Noema rapaHums
3a eBEHTYyasnH1 NoBpeau, KOWUTO ca
NPUYNHEHN NOPaAAM M3MNON3BaAHE He Mo
npegHasHa4YeHUeTo UNN HenpaBUIHO
obcnyxBaHe.

YpeabT e npeaHasHayvyeH npeaumHo 3a
noemaHe Ha AbXAOBHa BoAa OT npea-
BMOEHMTE 3a TOBa pe3epBoapu 3a Cb-
GupaHe.

JonbnHUTENHO ypeabT MoXe Aa ce
n3rons3sa KaTto noTonsema nomMna 3a
obe3BoaHsABaHe.

OdonycTtumu 3a uanomnBaHe

TEYHOCTMU:

| Bo,u,a CbC CTelneH Ha 3aMbpcaBaHe
[0 roriemMumHa Ha 3bpPHOTO 1 MM

® Bopa ot 6acennu (cnopeg gosmvpa-
He Mo npefHa3HavyeHne Ha gobas-
Knte)

® [louyncTtBawa nyra

A lMpedynpexdeHue
He 6usa Oa ce uszcmykeam
passkdauju, iecHO 20pumu
Usiu eKcrisio3usHU eewecmea
(Harnp. 6eH3uH, nempor,
HumpopaspexoaHusi), mas-
HUHU, macra u omnaoHu
800U om moarsiemHu uHcma-
nlayuu u eoda ¢ MuUHs, Kosimo
umMa rio-HucKa criocobHocm
0a meye om sodama. Temne-
pamypama Ha u3cMyKeaHa-
ma meyHocm He mpsibea da
Hadsuwasa 35°C.
Ypedbm He e nodxodsiuy 3a
HernpeKkbCcHam pexum Ha
rnomrnama usnu Kkamo cmauuo-
HapHa uHcmanauyus (Harp.
nooemMHa uHcmarsnayus, rnom-
na 3a sodockouyu).

Ona3BaHe Ha OKofHaTta
cpeaa

@ OnakoBbYHUTE MaTepuany Mo-
raT ga ce peuvknupat. Mons He
XBbPIISATE ONAKOBKMUTE NpU A0-
MallHUTE OTNaabum, a rv npe-
AaiTe Ha BTOPUYHU CYPOBMWHM C
Liern noBTopHa ynoTpeba.
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v“ CrapuTe ypeam cbabpxaT LieH-
(S HV MaTepuanu, Nnoanexalum Ha
peuvknupaHe, KoMTo MoraT Aa
6baaT ynotpebeHn NoBTOPHO.
Mopaan ToBa MOMs OTCTPaHs-
BaWTe cTapuTe ypeau, U3nons-
Banky nogxoasLimn 3a uenTa
cucTemm 3a cbbupaHe.
YkazaHusa 3a cbetaBkute (REACH)
AKkTyanHa nHgopmMauus 3a CbCTaBKu-
Te LLle HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

MFapaHuus

BbB BCsika cTpaHa BaxkaT rapaHuuoH-
HWTE ycnoBus, NybnunkyBaHu oT oTopu-
3mpaHaTa OT Hac AncTpmbyTopcka
tovpma. EBeHTyanHu nospeaun Ha Ba-
wuna ypen ue oTCTpaHuM B paMKuTe
Ha rapaHLMOHHMSA CpPoK 6e3nnaTHo,
aKo ce kacae 3a gedekT B MaTepunanu-
Te Unu Npu NponssoacTeo. B rapax-
LMOHEH crny4van ce obbpHeTE KbM AnC-
TpmbyTOpa uUnn Han-6rmMsknsa OTopU3n-
paH cepBu3, KaTo NpeacTaBuTe Kaco-
BaTa benexka.

CumBonu B YnbTBaHeTo 3a
paboTta

A OnacHocm

3a HernocpedcmeeHo eposswa
ornacHocm, Kosimo eoou 0o
MmeXXKu mesiecHu rospedu usnu
0o cMBbpM.

A lNMpedynpexdeHue

3a 8b3MoXXHa onacHa cumya-
yusi, kossmo 6u moana 0a doee-
0e 00 mexXKu meJsiecHu rnospedu
unu cMbpm.

BHumaHue

3a eb3moXxHa onacHa cumya-
yus, kossmo bu moana O0a dose-
Oe 00 fieku mersecHu nospeodu
usiu MamepuarHu wemu.

BG -2

Be3onacHocT

A OnacHocm 3a xueoma
lpu HecrniazeaHe Ha UHCMPYK-
yuume 3a be3zonacHocm Cb-
wecmesysa puck 3a xxueoma,
rnpedussukaH om esiekmpu4ye-
cKu mok!

m [Ipedu scsika yrnompeba rnpo-
gepsisalime 3axpaHeaujusi
kabesn ¢ wencena 3a nospe-
Ou. lNospedeH 3axpaHsawy
kaben mpsibea HezabasHo da
ce 3amMeHU om omopu3upaH
cepsus/crneyuanucm — erek-
MPOMEXHUK.

m Bcuyku enekmpu4yecku wie-
KepHU cbeOuHeHus Oa ca 3a-
wumeHu om 3asiugaHe ¢ 80-
oa.

m Hernodxodswume enekmpu-
yecku yobmKkumersnHu kabenu
mo2am Oa 6s0am ornacHu.
Ha omkpumo u3srnonssatme
camo paspelweHume 3a mosa
U cbomeemHo 0603HaqYeHuU
efiekmpu4ecku yobrmkumert-
HU Kabesnu ¢ docmambYHO
ceyeHue Ha npoeooOHUuUMe:

m lencenbm u KyrnnyHabm Ha
€eO0uH yObrmxumereH kabern
mpsibea 0a 6L0am 8000y-
cmou4yusu u He busa da ce
Hamupam ebe eoda. OceeH
moea KyrsiyHabm He busa da
nexu Ha noda. lNpenopbysa
ce u3rnosizgaHemo Ha bapa-
6aHu 3a kabernu, kKoumo ea-
paHmupam, 4e KoHmakmume
we ce Hamupam Ha MUHUMYM
60 mm om noda.
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3axpaHeauwusi kabes Oa He
ce u3ron3ea 3a mpaHcriop-
mupaHe unu 3akperieaHe Ha
ypeoa.

3a da usknroyume ypeda om
Mpexama, He Obprnalme 3a
WHypa 3a 8K/o4yeaHe KbM
Mpexama, a uzgademe wien-
cena.

3axpaHeawus kaben da ce
ce Obpna 8 briuzocm 0o oc-
mpu pbbose u Oa ce npumuc-
Ka.

Pasnonoxeme ypeda dobpe
YKpereH u 3auumeH om Ha-
B800HsI8aHe.

Ypedrm He mpsibea da pabo-
mu HernpeKkbCcHamo 8 ObX-
008HO 8peme U Mpu 8raxeH
Krumam.

3adadeHomo Ha ykazameri-
Hama maberika HarpexeHue
mpsibea Oa cwenada c Harpe-
JKeHUemo Ha KoHmakma.

3a Oa ce uzbezHam ycrioxHe-
HUSl, peMOHmMuUMe U MOHma-
)Ka Ha pe3ep8HuU Yacmu Ha
ypelda Oa ce uzsbpuieam
camMo om omopu3upaHusi
cepsuas.

lNomnama He mpsibea Oa ce
u3rosi3ea kamo rnomornsiema
nomna.

lpu u3nonseaHe Ha romna-
ma 8 bacelHu, epaduHCcKu
e3epa u sodockouyu 0a ce
crasea MUHUMAaIIHO pas-
cmosiHue om 2 M U ypedbm
Oa ce obesonacu cpewy na-
OaHe 8b8 8odama.

m []a ce obapHe sHUMaHuUe Ha

3awumHume nipucriocobrie-
HUs:

llomonsemume rnomnu mo-
eam 0Oa ce u3rnon3sam e ba-
celHu, epaduHCcKu e3epa u
godocKkoyu camo rnpe3s 3a-
wumHo npucrocobrneHue 3a
yme4yeH MoK ¢ HOMUHarseH
ymedyeH mok om makc. 30
mA. Ako e bacelHa urnu epa-
OUHCKOMO e3epo ce HaMu-
pam xopa, He ce no3eossisa
3adelicmeaHemo Ha riomna-
ma.

[lo npu4uHU Ha cueypHoc-
mma rpUHYUrHO rnpernopby-
game 3adelicmeaHemo Ha
ypeda rpes 3awumHo npuc-
rnocobrieHue 3a nadoese 8 Ha-
npexeHuemo (Makc. 30mA).
Enekmpu4yecko cebp3geaHe
MOXxe 0a ce u38bpuwu camo
om efleKmpomexHuK. Herpe-
MeHHO Oa ce cria3deam Ha-
uuoHasiHume pasropedbu!
B Aecmpusi nomrnume 3a ba-
celHu u epaduHcKu esepa, ¢
Koumo ca obopydeaHu ¢
mebpd npucbedUHUMENEH
kabersn, mpsibea Oa ce 3a-
xpaHeam cwesiacHo OVE B/
EN 60555 Yacm 1 0o 3, npes
npoesepeH om OVE pa3sdesnu-
mersneH mpaHcghopmamop,
rpu KOemo HOMUHaITHOMOoO
HarpexeHue MbPeUu4YHO He
mpsibea Oa Hadsuwasa
230V.



m To3u ypel He e rnpedHa3Ha-
YyeH 3a moea, 0a 60e u3s-
rnosnseaH om suya ¢ o2paHu-
YeHU hu3uvecKu, CeH30pHU U
YMCMBEHU criocobHocmu u
Jiurica Ha onum u/unu nurca
Ha Mo3HaHUs, OC8EH aKko me
ca noo Had3opa Ha omaoea-
pAWo 3a msxHama 6esonac-
HOCM Jluye unu ca noslyyunu
om He20 UHCMPYKUUU, Kak da
usronseam ypeda.

m []o3sosieHo e Oeuya 0a u3-
nonsgam ypeda, caMo ako ca
Hald 8 200uwHU U ako ca nod
Had3opa Ha nuye, Koemo ce
epuxu 3a msixHama 6e3onac-
HOCM usiu ca roslyyunu om
He20 UHCMPYKyUU 3a U3rosns-
saHemo Ha ypeda u rosyya-
gawume ce ornacHocmu u ca
au pasbparnu.

m [leyama He 6usa Oa uepasim
Cc ypeoa.

m [leyuama mpsibea 0a 6b0am
rnod Had3op, 3a 0a ce 2apaH-
mupa, 4ye Hsama Oa uepasim C
ypeoa.

m [ToyucmeaHemo u nodopwxKa-
ma om cmpaHa Ha rnompebu-
mersisi He busa Oa ce U38bpll-
eam om Oeua 6e3 Had30p.

MNMpepnocTtaBkM 3a
yCTOMYMBOCT

BHumaHue

[Mpedu scuyku deliHocmu ¢ ype-
O0a ycmaHogeme Hezogama
ycmou4yueocm, 3a Oa usbecHe-
me 3710M0yKU unu yepexaoa-
HUS.

BG -4

YCTONYMBOCTTA Ha ypeaa e rapaHTu-
paHa, ako Ton 6be OcTaBeH Ha paBHa
NMOBBPXHOCT.

OnucaHue Ha ypepa

3axpaHBaLy kaben ¢ wencen
[bpxay Ha pbba Ha Bapena
CnupateneH BeHTUN

Kpbrno ynnbTHeHUe

TaBa Ha kopryca 3a npekbcBa4a 3a
H1BO

Kanak Ha kopnyca 3a npekbcBayda
3a HMBO

7 KynnyHr Ha mapky4a

8 HanopeH mapkyy

9 Knewma 3a mapky4a

10 MpekbcBay 3a HMBO

11 ®ukcnpaHe Ha npekbcBaya 3a HUBO
12 [IpbXka 3a HoceHe

13 U3Bopg 3a mapkyy G 3/, (24,4 mm)
3a KynmyHra Ha Mapky4a

MoproroBka 3a

eKkcnnoaTtaums Ha nomnaTa
Ha Bapena

AP WON -

(2}

> M3Boaa 3a Mapky4 Aa ce 3aBUHTU
Ha nomnara

= CBbpxeTe n3Boga Ha Mapkyya ¢
KynryHra Ha Mapky4ya Ha Abpxava
Ha pbba Ha Bapena.

®urypa K

> 3aBUWHTETe TaBaTta Ha Kopryca 1
KPBrnoTo YNNbTHEHWE C AbpXaya
Ha pbba Ha Bapena.

> [lonoxeTe npekbcBaYa 3a HUBO B
TaBaTa Ha Kopnyca.

> [lpuTucHeTe kanaka Ha kopnyca
BbPXY TaBaTa Ha Kopnyca go u-
KcupaHe.

7



72

durypa A

= V3byTante abpxaya Ha pbba Ha
Bapena Bbpxy pbba Ha pe3epBo-
apa [okaTo ce rapaHTupa gobpoto
npunsaraHe.

durypa

=> [locTtaBeTe nomnaTa CUrypHo Ha
3[paBa onopa B Te4YHOCTTa 3a NOM-
neHe. NoToneTe ¢ nomoLyTa Ha 3ak-
peneHo 3a gpbXKaTa 3a HOCeHe
BbXXE UMK 3a MapKyya B pe3epBo-
apa.
O6nacTTa Ha M3CcMyKBaHe aa He ce
GroKMpa 13UAIo NN YacTUYHO OT
3aMbpCsBaHMS.

®urypa A3

=> 3arBopeTe cnupaTenHus BEHTUN
(BOOOpaBHa CcTpernka).

Bb3moxHocTH 3a
n3non3BaHe Ha nNpeKkbCcBa4va
3a HUBO

®urypa H

> [pu aBTOMaTUYEH PEXMUM HaCTPOn-
Te )enaHaTa BUCOYMHA Ha BKITHOY-
BaHe, NOCPEACTBOM 3akayaHe Ha
kaben npekbcBay 3a HMBO BbB (hu-
KCMpaHeTo.

®urypa @

= [pu pbYeH pexrm npekbcBaya 3a
HMBO Aa ce Haco4n Harope (kabena
Hagony). CoeeT: Kabena Ha npe-
KbCBaya 3a HMBO [a Ce 3aKa4n kaTto
NpuUMKa Npe3 ApbxKaTa 30 HOCEHE.

NMoarotoBka 3a pexum
noronsieMa nomna

= 3aBuHTETE M3BOAA Ha Mapky4ya G
3/4 (24,4 mm) 3a 3/4" (19 mm) map-
Ky4 Ha nomnara (He ce cbAabpXxa B
obema Ha gocraekara).

= Mapkyya aa ce u3byTa Bbpxy U3BO-
[a 3a MapKyd 1 aa ce 3akpenu ¢
noaxopsiia ckoba 3a Mapkyu.

3abenexka:

Kbc MapKy4 u eoJidM Haripe4deH

paspe3 800sim Ao 8UCOK 0ebum.

®urypa H

=> [lpy aBTOMaTU4EH PEXNM HACTpPOn-
Te XenaHaTa BUCOYMHA Ha BKIOY-
BaHe, NOCPEACTBOM 3aKayaHe Ha
kaben npekbcBay 3a HUBO BbB K-
KCMpaHeTo.

®urypa @

= [Npu pbYeH pexuM NpekbcBaya 3a
HMBO a ce Hacouu Harope (kabena
Hagony). CbeeT: Kabena Ha npe-
KbCBaya 3a HBO ia Ce 3aKayu KaTo
npumMka npes apbxkkaTta 30 HOCEHE.

Exkcnnoarauusa

3a 0a MOXe nomMmnarta Aa 3aCMyKBa Cca-

MOCTOSITENHO, T TpsibBa Aa 6bae mMu-

HUMYM 3 CM B Te@YHOCTTA.

= BknodeTte wencerna B KOHTAKTa.

AN BHumaHue
AKo ce eapaHmupam npeo-
rnocmaeskume 3a ripoueca Ha
rnomrieHe (HU8o0 Ha 8odama,
rnosuyus / npekbceay 3a Hu-
80mo), noMrama cmapmupa
gedHaza cried nocmassiHe Ha
werncena.

ABTOMaTUNYEH pPeXum

B aBTOMaTMYEH pexnm npekbceaya 3a

HWBO ynpaBnsiBa aBTOMaTU4HO NpoLe-

ca Ha nomneHe. LLlom HMBOTO Ha Teu-

HOCTTa LOCTUrHe HacTpoeHaTa BMCO-

YMHa, NomMnaTa ce BKYBa pecr. n3-

Knto4Ba.

Tpsabea aa ce ocurypu ceobogata Ha

OBWXEHMe Ha NpeKkbcBaYa 3a HUBO.

= OTBOpeTe cnupaTenHus BEHTUN
(oTBecHa cTpernka).



PbyeH pexum

B pb4eH pexvm nomnarta octaea He-

NPeKbCHATO BKIHOYEHa.

= OtBOpeTe cnupaTenHus BEHTUN
(oTBecHa cTpernka).

3abenexka:

Cyxusim xo0 800u 00 rosuwieHo

u3HoceaHe, riomrnama 0a He ce

ocmaea 6e3 HabrdeHue 8 pb-

yeH pexxum. [pu cyx xod nomna-

ma Oa ce U3K/IYU 8 pa3cmosi-

Hue Ha 3 MuUHymu

Pexum komdopT

3a pa ce ekcnnoaTupa nomnarta Hesa-
BMCUMO OT HMBOTO Ha BoAara, NpekbC-
BaybT 3@ HMBOTO TPsibBa @ Ce€ MOHTK-
pa B kopnyca (cdurypa 1).

= 3aBbpTeTE KOpMyca C NpeKkbcBava
3a HMBOTO MO MOCOKA Ha cTpesnkaTa
~ON*.

Momnata ce BkNto4Ba.

OTBOpeTe cnupaTtenHus BEHTUN
(oTBeCHa cTpernka).

Kpan Ha paboTaTa

>
>

= 3aBbpTeTE KOpnyca C NnpekbcBayva
3a HMBOTO NO NOCOKa Ha CTperkaTa
,OFF*. NomnaTa ce n3knto4ysa.

= WN3BageTe wencena ot KOHTakTa.

pwvxn, o6enyxesaHe

A OnacHocm

[Npedu ecsikaksu pabomu ro
rnoddpwxxkama ypedbm da ce
U3K/r4Yea u werncenbm 0a ce
u3gaxx0a om KOHmakma.

MNoanpbxka

3abenexka:

3ambpcsaBaHUATa Morar a ce OTro-

XaT 1 Aa goBefat 40 HapyLUeHWs Ha

dyHKUmATa.

= [3nnakeanTe nomnarta exece-
OMWYHO C YncTa BoAa.

Mopaapbxka

YpenbT He ce Hyxaae oT noaapbxkKa.

BHumaHue

3a 0a ce uzbeaHam 3710Mos1yKU
unu HapaHsigaHusi npu mMpaHc-
rnopmupaHe, sememe oo 8HuU-
MaHue mearniomo Ha ypeda (8ux
mexHu4Yyeckume OaHHU).

PbueH TpaHcnopT

= [loBgurHeTe ypea 3a gpbXkata u
ro HoceTe.
TpaHcnopT B NpeBO3HU
cpeacTtBa

= OcurypeTe ypeaa NpoTuB U3NJTb3-
BaHe 1 NnpeobpbLuaH.
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BHumaHue

3a Oa ce uzbeaHam 3710M051yKU
unu HapaHsigeaHusi npu usbopa
Ha Msicmomo 3a CbXpaHeHue,
83ememe nod eHUMaHuUe me-
2/710mo Ha ypeda (8UX mexHu4ye-
CKume OaHHU).

CbxpaHeHuMe Ha ypeaa

durypa

= HaknoHeTe abpkaya Ha pbba Ha
Bapena u crief] ToBa ro cBaneTe Ha-
rope.

= Ypena fa ce cbxpaHsiBa Ha MSCTO,
KbJETO HE MOXe a 3aMpb3He.

EnemeHTN OT cneuyunanHaTta OKOMMJEKTOBKA

2.645-193.0/ |YHuBepcaneH kynnyHr |YaobnboyeHusTa 3a xBallaHe OT Meka
2.645-203.0 |3a mapkyd Plus, 3a map-|nnactmaca ce rpuxaT 3a neko 6opa-
Kyum 1/2", 5/8" n 3/4" BeHe. Moxe Aa ce n3nonsea yHuBep-
CanHo 3a BCWYKM CTaHOapTHU rpaguH-
CKM MapKy4u.
2.645-148.0 Mapkyy PrimoFlex plus |[paguHcku mapkyd 3/4" 6e3 dpranatu
25 m, 3/4" 3a CcBbp3BaHe Ha nomnaTta c ype[ 3a
pasnpbCKBaHe.
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HUA cepsus.

AN BHumaHue
3a Oa ce uzbeaHam yCriOXHEHUs], peMOHmMuUme U MOHmaxa Ha pe-
3epeHU Yyacmu Ha ypeda Oa ce u3ebpuieam camo om omopusupa-

[Mpedu secuyku detiHocmu o ypeda mol 0a ce U3K4Yu u da ce us-
sadu wencena.

HeunsnpaBHocT

MpuumnHa

OTtcTpaHsABaHe

lNomnaTa He pa-
00TN UK He n3-
nomnea

Bb3gyx B nomnata

Llencena Ha nomnaTa Ada ce BKto-
UM N UBKITHOYN MHOTOKPATHO, AOKa-
TO Ce 3acMy4e TEYHOCT

O6nacTTa Ha 3acmykBaHe
3anyLueHa

LLlencena ga ce u3saau 1 aa ce no-
yncTK obracTTa Ha 3acMyKBaHe

(camo npu pbYEH pexmm)
HMBO Ha BoJaTa NnoJ MUHW-
MariHOTO HMBO Ha BogaTa

Ako e Bb3MOXHO, NoMnaTta ga ce
noTonu No-AbnboKo B TEYHOCTTA
Ha M3CMyKBaHe UM ga ce NoCTb-
nn, KaKTo € onncaHo B rnaesa lloa-
rotoBka (ABTOMaTU4EH pPeXum).

HanopHunat mapkyd e 3any-
LIeH

Lencena ga ce nssaau v aa ce no-
YUCTU HAMoOPHUSA MapKyY

CnvpaternHusi BEHTUN e 3a-
TBOpEH (BOOpaBHa CTpen-
Ka).

OTBOpeTe cnupaTenHust BEHTUN
(oTBECHA CTpEnkKa)

Momnara He pa-
6oTn unu cnupa
BHE3arHo no
Bpeme Ha pabo-
Ta

MpekbcHaTo 3axpaHBaHe C
eneKkTpn4ecTeo

[a ce nposepsaT npegnasutenute
N enekTpn4ecknTe BPpb3KU

3almMTHOTO TepMopene B
MOTOpa € U3KIMYUIO NOM-
naTta nopagu nperpsisaHe
Ha MoTopa.

[a ce n3Bagu wencena, nomnara
[a ce ocTaBu Aa ce oxnaau, oa ce
noymcTn obnacrtTa Ha 3aCMyKBaHe,
a ce npedoTBpaTu Xon Ha Cyxo

Yactuum 3aMbpcABaHUA Ca
3acegHanu B obnactta Ha
3aCMyKBaHe

LLlencena ga ce u3saau v aa ce no-
yncTy obnacTTa Ha 3acMyKBaHe

MpekbcBaYbT 3@ HMBO CNK-
pa nomnarta

[a ce nposBepy NONOXeHNETO Ha
npekbcBaya 3a HMBO

MowHocTTa Ha
3acMyKBaHe
cnaga

O6nacTTa Ha 3acMmyKBaHe
3anyLeHa

Lllencena na ce n3gaau v aa ce no-
ynucTn obrnacTTa Ha 3acMyKBaHe

BG-8
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HeunsnpaBHocT [lMpuynHa OTtcTpaHABaHe

MowHocTTa Ha |MowHocTTa Ha 3acmykBa- |CnasBanTe Makc. BUCOYMHA Ha
3acMykBaHe He Ha nomnaTa e 3aBUcuMa |3acMyKkBaHe, BUXKTE TEXHUYECKNTE
TBbpAE HWUCKa |OT BUCOYMHATA Ha 3acMy- |AaHHW, Npu HeobX. Apyr AnameTbp
KBaHe, guamMeTbpa U AbJ1- |Ha MapkKy4a unm gpyra gbJokKuHa
XWHaTa Ha Mapky4a. Ha Mapky4a.

Mpu BbNpOCK 1 noBpean Bawwmat anctpubyTtop Ha "Kepxep" we Bu nomorHe ¢
yooBoncTeve. ApecuTe e HamepuTe Ha 3afHaTa cTpaHuLa.

TexHU4YecKn gaHHu

BP 1 Barrel/ Set

HanpexeHune \ 230 - 240
Bua Tok Hz 50
MowHocT P o0 w 400
Makc. KonmM4ecTBO Ha 3acMyKBaHe I/h 3800
Makc. HansraHe MPa 0,11

(bar) (1,1)
Makc. BucouYnHa Ha 3acMykBaHe m 11
Makc. Abnbo4ymHa Ha noTansiHe m 7
Makc. ronemMmHa Ha 3bpPHOTO Ha M3CMYyKBaHWTE Yac- |mm 1
TMLM 3aMbpCABaHNS
Terno kg 5,6
Jonyctumo HmBo Ha wym (EN 60704-1) dB(A) 44
ObmkuHa Ha mpexosus kaben (EN 60335-2-41) m 10

3ana3zeame cu npagomo Ha mexHu-
YyecKu usmeHeHus!
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BP BARREL

m 10m = 0,1MPa (1bar)

I/h

1000 2000 3000 4000 5000 6000

Bb3MOXHUAT 0ebUT e TonkoBa No-ronsm:

- KOMKOTO MO-Marku ca BUCOUMHUTE Ha 3aCMyKBaHe U NoLaBaHe.

- KOMKOTO MO-rofieMu ca AnameTpuTe Ha U3MNOM3BaHUTE MapKyyu.

- KOMKOTO MO-KbCW Ca U3MNOMN3BaHUTE MapKyyMm.

- KOMKOTO MO-Marku 3arybu Ha HandraHe ce npeau3BuKBaT OT CBbP3aHUTE Npu-
HaANeXHOCTH.

BG-10
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SBR Hoéllwarth GmbH
Lise-Meitner-Stral3e 6
71364 Winnenden

Tel.: 07195/ 957 66 44
Fax: 07195/ 957 66 45
Web: www.SBR-Hoellwarth.de
Shop: www.SBR24.de

Alfred Kdrcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212



